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PIZZA OVEN STAND

EN - USER MANUAL

& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the Instructions for use before using the product, save them for future reference, and
observe all safety instructions.

Ensure that your product is properly installed, assembled, maintained and serviced in accordance
with these instructions. Failure to follow these Instructions may result in serious bodily injury and/
or property damage. If you have any questions concerning the assembly or operation of this
product, please consult your dealer, supplier, manufacturer or agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed according
to the assembly Instructions.

Do not use the product If any parts are missing or unavailable.
Place the product in a location where it Is protected from direct water exposure.

There must be no flammable materials within a distance of 1 meter from the back, top, or sides of

the product when the product is used with, for example, a pizza oven, plancha or other barbecue
device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product is a mobile unit designed for use with your pizza oven, plancha or other barbeque
device and Is Intended for outdoor use only.

The product is intended for private use only.
The product is not iIntended for commercial use.

Any other use or modification of the product is considered improper and may cause serious
danger; therefore, do not modify the product.

Do not move the product during cooking.
The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning: Accessible parts may become very hot during cooking. Keep young children away.

MAINTENANCE AND PROTECTION

To prevent rust formation and extend the lifespan of the Cozze Pizza Oven Stand, the following
maintenance and protection measures should be followed when the product is not In use —
especially during the winter months or extended periods of inactivity. WWe recommend cleaning

the product frequently — ideally after each use — to maintain its appearance and prevent long-term
damage.



1. Cleaning The Product: Use clean water or neutral cleaning agents only. Avoid strong acids,
alkalis, or harsh chemical cleaners.

» Fat Residues: To remove fat residues, gently scrub with the soft side of a sponge to avoid
scratching the surface.

» Black Steel Surfaces: Clean using a mild detergent or a baking soda and hot water solution.
Rinse and dry thoroughly.

» Top Panel: If fat drips onto the top panel surface during cooking, clean it thoroughly with
a strong hot soapy water solution. Rinse with clean water and allow the surface to dry

completely.
IMPORTANT: NEVER USE OVEN CLEANER.

2. Drying After Cleaning: Immediately after washing, use a damp cloth or wiper to remove water
and any scale buildup. Follow with a clean, dry cotton cloth to ensure the surface is completely

dry.

3. Protection During Long-Term Storage: \When not in use, the product should be stored under
a roof or covered with a protective cover to avoid prolonged exposure to rain or snow. If the
product comes into contact with rain or snow, it should be cleaned and dried immediately.

4. Ensure Proper Ventilation: The product should be placed in a well-ventilated area whenever
possible. If a cover is usedq, it iIs recommended to remove it periodically (every 1-2 weeks) to
prevent Iimbalances in temperature and humidity, which can lead to rust formation.

DISPOSAL

This product must not be disposed of with unsorted household waste.

Hand in the product at a designated recycling collection point. Proper disposal helps conserve
resources and protect the environment.

For more information, please contact the local authorities.



PIZZAOFEN-STANDER

DE - BENUTZERHANDBUCH

& WARNUNG! ZU IHRER SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisungen vor der Verwendung des Produkts sorgfaltig durch,
bewahren Sie sie fur zukunftige Referenz auf und beachten Sie alle Sicherheitshinweise.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Produkt gemaf diesen Anweisungen korrekt installiert, montiert,
gewartet und instand gehalten wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren
Verletzungen und/oder Sachschaden fuhren. Wenn Sie Fragen zur Montage oder zum Betrieb
dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an Ilhren Handler, Lieferanten, Hersteller oder
Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemalde Verwendung kann gefahrlich sein.

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig. Das Produkt muss gemal3 der
Montageanleitung korrekt installiert werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder nicht verfliigbar sind.
Stellen Sie das Produkt an einem Ort auf, der vor direkter WWassereinwirkung geschutzt ist.

Es durfen sich keine brennbaren Materialien im Umkreis von 1 Meter hinter, oberhalb oder
seitlich des Produkts befinden, wenn es beispielsweise mit einem Pizzaofen, einer Plancha
oder einem anderen Grillgerat verwendet wird.

Das Produkt muss wahrend des Kochens auf einer ebenen Flache stehen.

VERWENDUNG UND EIGENSCHAFTEN

Dieses Produkt ist eine mobile Einheit, die fUr die Verwendung mit Ihrem Pizzaofen, einer Plancha
oder einem anderen Grillgerat vorgesehen ist und ausschlieflich fur den Gebrauch im Freien
pestimmt Ist.

Das Produkt ist nur far den privaten Gebrauch bestimmt.
Das Produkt ist nicht fUr den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

Jede andere Verwendung oder Veranderung des Produkts gilt als unsachgemald und kann
ernsthafte Gefahren verursachen: verandern Sie das Produkt daher nicht.

Bewegen Sie das Produkt nicht wahrend des Kochens.
Das Produkt muss wahrend des Kochens von brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Warnung: Zugangliche Teile kbnnen wahrend des Kochens sehr heild werden. Halten Sie kleine
Kinder fern.

WARTUNG UND SCHUTZ

Um Rostbildung zu vermeiden und die Lebensdauer des Cozze Pizzaofen-Standers zu
verlangern, sollten die folgenden Wartungs- und Schutzmalinahmen beachtet werden, wenn
das Produkt nicht in Gebrauch ist — insbesondere in den Wintermonaten oder bei [angeren
Stillstandszeiten. Wir empfehlen, das Produkt regelmalig zu reinigen — idealerweise nach jedem
Gebrauch — um sein Aussehen zu erhalten und Langzeitschaden zu vermeiden.



1. Reinigung des Produkts: Verwenden Sie nur klares Wasser oder neutrale Reinigungsmittel.
Vermeiden Sie starke Sauren, Laugen oder aggressive chemische Reiniger.

» Fettruckstande: Entfernen Sie FettrUckstande vorsichtig mit der weichen Seite eines
Schwamms, um Kratzer zu vermeiden.

« Schwarze Stahloberflachen: Reinigen Sie diese mit einem milden Reinigungsmittel oder einer
Losung aus Backpulver und heifdem Wasser. Grundlich abspulen und gut trocknen.

» Oberplatte: Wenn wahrend des Kochens Fett auf die Oberflache der Oberplatte tropft, reinigen
Sie diese grundlich mit einer starken heil3en Seifenlauge. Mit klarem \Wasser abspulen und die
Oberflache vollstandig trocknen lassen.

WICHTIG: NIEMALS OFENREINIGER VERWENDEN.

2. Trocknen nach der Reinigung: Unmittelbar nach dem \Waschen mit einem feuchten Tuch oder

Abzieher Wasser und eventuelle Kalkablagerungen entfernen. Anschlief3end mit einem sauberen,
trockenen Baumwolltuch vollstandig trocknen.

3. Schutz bei Langzeitlagerung: Wenn das Produkt nicht verwendet wird, sollte es unter einem
Dach gelagert oder mit einer Schutzhulle abgedeckt werden, um eine langere Einwirkung von
Regen oder Schnee zu vermeiden. Wenn das Produkt mit Regen oder Schnee in Kontakt kommt,
sollte es sofort gereinigt und getrocknet werden.

4. Sorgen Sie fur ausreichende Beluftung: Das Produkt sollte, wann immer moglich, an einem
gut bellfteten Ort aufgestellt werden. Wenn eine Abdeckung verwendet wird, wird empfohlen,
diese regelmaldig (alle 1-2 Wochen) zu entfernen, um Ungleichgewichte bel Temperatur und
Luftfeuchtigkeit zu vermeiden, die zur Rostbildung fUhren konnen.

ENTSORGUNG

Dieses Produkt darf nicht mit unsortiertem Hausmull entsorgt werden.

Geben Sie das Produkt an einer daflr vorgesehenen Sammelstelle zur Wiederverwertung ab.
Eine ordnungsgemale Entsorgung tragt zur Ressourcenschonung und zum Umweltschutz bel.

FUr weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behdrden.



SUPPORT DE FOUR A PIZZA

FR -— MANUEL D’UTILISATION

& AVERTISSEMENT ! POUR VOTRE SECURITE

Lisez attentivement les instructions d'utilisation avant d’utiliser le produit, conservez-les pour
reference future et respectez toutes les consignes de securite.

Assurez-vous que votre produit est correctement installe, assemble, entretenu et repare
conformement a ces instructions. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des blessures
graves et/ou des dommages materiels. Si vous avez des questions concernant 'assemblage ou
'utilisation de ce produit, veulllez consulter votre revendeur, fournisseur, fabricant ou agent.

ATTENTION

Une utilisation incorrecte peut etre dangereuse.

Veuillez lire attentivement les instructions de montage. Le produit doit étre correctement installe
conformement aux instructions de montage.

N’utilisez pas le produit si des pieces sont manquantes ou indisponibles.
Placez le produit dans un endroit protegé d’'une exposition directe a I'eau.

Aucun matériau inflammable ne doit se trouver a moins d’'un metre de l'arriere, du dessus ou des

cotes du produit lorsqu’il est utilise avec, par exemple, un four a pizza, une plancha ou un autre
apparell de cuisson au barbecue.

Le produit doit etre place sur une surface plane pendant la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce produit est une unite mobile congue pour etre utilisee avec votre four a pizza, une plancha ou
un autre appareil de cuisson au barbecue, et est destine uniguement a un usage exterieur.

Le produit est destine uniqguement a un usage domestique.
Le produilt n'est pas congu pour un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du produit est consideree comme incorrecte et peut etre
dangereuse ; ne modifiez donc pas le produit.

Ne deplacez pas le produit pendant la cuisson.
Le produit doit étre maintenu a I’ecart des materiaux inflammables pendant la cuisson.

Avertissement : Les parties accessibles peuvent devenir tres chaudes pendant la cuisson. Tenez
les jeunes enfants eloignes.

ENTRETIEN ET PROTECTION

Pour eviter la formation de rouille et prolonger la duree de vie du Support de four a pizza Cozze,
les mesures d'entretien et de protection suivantes doivent etre respectees lorsque le produit n'est
pas utilise — en particulier pendant les mois d’hiver ou les péeriodes prolongees d’inactivite.

Nous recommandons de nettoyer frequemment le produit — idealement apres chaque utilisation
— afin de preserver son apparence et d'eviter des dommages a long terme.



1. Nettoyage du produit: Utilisez uniquement de I'eau propre ou des détergents neutres. Evitez
les acides forts, les alcalis ou les nettoyants chimiques agressifs.

- Residus de graisse : Pour les eliminer, frottez delicatement avec le cote doux d’'une eponge
afin d’eviter de rayer la surface.

. Surfaces en acier noir : Nettoyez avec un detergent doux ou une solution de bicarbonate de
soude et d'eau chaude. Rincez et sechez soigneusement.

. Panneau superieur : Si de |la graisse coule sur le panneau superieur pendant la cuisson,
nettoyez-le soigneusement avec une solution d’eau chaude savonneuse concentree. Rincez

a I'eau claire et laissez secher completement.
IMPORTANT : NUTILISEZ JAMAIS DE NETTOYANT POUR FOUR.

2. Séchage apres nettoyage: Immediatement apres le lavage, utilisez un chiffon humide ou une
raclette pour enlever I’'eau et les depots de calcaire. Essuyez ensuite avec un chiffon en coton
propre et sec pour vous assurer que la surface est parfaitement seche.

3. Protection lors d’un stockage prolongeé: Lorsque le produit n’est pas utilise, il doit etre
stocke sous un abri ou recouvert d'une housse de protection afin d’eviter une exposition
prolongee a la pluie ou a la neige. Si le produit entre en contact avec la pluie ou la neige, il doit

etre nettoye et seche immediatement.

4. Ensure Proper Ventilation: Le produit doit etre place, dans la mesure du possible, dans un
endroit bien ventile. Si une housse est utilisee, il est recommande de la retirer periodiquement
(toutes les 1 a 2 semaines) afin d’eviter des desequilibres de température et d’humidite pouvant

entrainer la formation de rouille.

ELIMINATION

Ce produit ne doit pas etre jeté avec les dechets menagers non tries.

Remettez-le dans un point de collecte designe pour le recyclage. Une elimination appropriee
permet de preserver les ressources et de proteger 'environnement.

Pour plus d’'informations, veuillez contacter les autorites locales.



SOPORTE PARA HORNO DE PIZZA

ES - MANUAL DE USUARIO

& /ADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto, guardelas para futuras
consultas y respete todas las instrucciones de seguridad.

Asegurese de que el producto este correctamente instalado, ensamblado, mantenido y reparado
de acuerdo con estas instrucciones. No seguirlas puede provocar lesiones graves y/o danos
materiales. Si tiene alguna pregunta sobre el montaje o el funcionamiento de este producto,
consulte a su distribuidor, proveedor, fabricante o agente.

PRECAUCION
Un uso Inadecuado puede ser peligroso.

Lea detenidamente las instrucciones de montaje. El producto debe instalarse correctamente de
acuerdo con las instrucciones de montaje.

No utilice el producto si faltan piezas o si no estan disponibles.
Coloque el producto en un lugar protegido de la exposicion directa al agua.

No debe haber materiales inflamables a menos de 1 metro de la parte trasera, superior o lateral

del producto cuando se utilice con, por ejemplo, un horno de pizza, una plancha o cualquier otro
dispositivo de barbacoa.

El producto debe colocarse sobre una superficie nivelada durante la coccion.

USO Y CARACTERISTICAS

Este producto es una unidad movil disenada para ser utilizada con su horno de pizza, plancha u
otro dispositivo de barbacoa, y esta destinado unicamente para uso en exteriores.

El producto esta destinado solo para uso domestico.
El producto no esta destinado para uso comercial.

Cualquier otro uso o modificacion del producto se considera inadecuado y puede ser peligroso;
por lo tanto, no modifique el producto.

No mueva el producto durante la coccion.
El producto debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante la coccion.

Advertencia: Las partes accesibles pueden volverse muy calientes durante la coccion. Mantenga
a |los ninos pequenos alejados.

MANTENIMIENTO Y PROTECCION

Para evitar la formacion de oxido y prolongar la vida util del Soporte para horno de pizza Cozze,
deben seguirse las siguientes medidas de mantenimiento y proteccion cuando el producto no
este en uso, especialmente durante los meses de invierno o periodos prolongados de inactividad.

Recomendamos limpiar el producto con frecuencia — idealmente despues de cada uso — para
mantener su apariencia y evitar danos a largo plazo.
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1. Limpieza del producto: Use unicamente agua limpia o agentes de limpieza neutros. Evite
acldos fuertes, alcalis o [impiadores quimicos agresivos.

. Residuos de grasa: Para eliminarlos, frote suavemente con el [ado blando de una esponja
para evitar rayar la superficie.

. Superficies de acero negro: Limpie con un detergente suave o una solucion de bicarbonato y
agua caliente. Aclare y seque bien.

. Panel superior: Si durante la coccion gotea grasa sobre |la superficie del panel superior,
limpielo a fondo con una solucion concentrada de agua caliente y jJabon. Enjuague con agua

limpia y deje secar completamente.
IMPORTANTE: NUNCA UTILICE LIMPIADOR DE HORNOS.

2. Secado después de la limpieza: Inmediatamente despues del lavado, use un pano humedo
0 un limpiador de goma para eliminar el agua y cualquier acumulacion de cal. Despues, seque
completamente con un pano de algodon limpio y seco.

3. Proteccion durante el almacenamiento prolongado: Cuando no se utilice, el producto debe
almacenarse bajo techo o cubrirse con una funda protectora para evitar la exposicion prolongada
a la lluvia o la nieve. Si el producto entra en contacto con lluvia o nieve, debe limpiarse y secarse

iInmediatamente.

4. Asegurar la ventilacion adecuada: El producto debe colocarse, siempre que sea posible,
en un lugar bien ventilado. Si se utiliza una funda, se recomienda retirarla periodicamente (cada
1-2 semanas) para evitar desequilibrios de temperatura y humedad que puedan provocar la

formacion de oxido.

ELIMINACION

Este producto no debe desecharse con los residuos domesticos no clasificados.

Entreguelo en un punto de recogida designado para reciclaje. Una eliminacion adecuada ayuda a
conservar los recursos y proteger el medio ambiente.

Para mas informacion, pongase en contacto con las autoridades locales.
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SUPPORTO PER FORNO A PIZZA

IT — MANUALE D’USO

& AVVERTENZA! PER LA SUA SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il prodotto, conservarle per
riferimento futuro e rispettare tutte le indicazioni di sicurezza.

Assicurarsi che Il prodotto sia correttamente installato, assemblato, mantenuto e revisionato In
conformita a queste istruzioni. La mancata osservanza puo causare gravi lesioni personali e/o
danni materiall. In caso di domande riguardanti il montaggio o l'utilizzo del prodotto, consultare I
rivenditore, fornitore, produttore o agente.

ATTENZIONE

Un uso improprio puo essere pericoloso.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di montaggio. |l prodotto deve essere installato
correttamente seguendo le istruzioni.

Non utilizzare 1l prodotto se mancano parti o se non sono disponibilli.
Collocare il prodotto in un luogo protetto dall’'esposizione diretta all’acqua.

Non devono essercli materiali inflammabili entro 1 metro dal retro, dalla parte superiore o dai lati

del prodotto quando viene utilizzato con, ad esempio, un forno per pizza, una plancha o un altro
dispositivo da barbecue.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie piana durante la cottura.

UTILIZZO E CARATTERISTICHE

Questo prodotto e un’unita mobile progettata per I'uso con il vostro forno per pizza, una plancha o
un altro dispositivo da barbecue, ed e destinato esclusivamente all’'uso esterno.

Il prodotto e destinato esclusivamente a uso domestico.
Il prodotto non e destinato a uso commerciale.

Qualsiasi altro uso o modifica del prodotto e considerato improprio € puo risultare pericoloso; non
modificare quindi il prodotto.

Non spostare Il prodotto durante la cottura.
Il prodotto deve essere tenuto lontano da materiali inflammabili durante |la cottura.

Avvertenza: le parti accessibili possono diventare molto calde durante la cottura. Tenere | bambini
piccoll lontani.

MANUTENZIONE E PROTEZIONE

Per prevenire la formazione di ruggine e prolungare la durata del Supporto per forno a pizza
Cozze, devono essere seqguite le seguenti misure di manutenzione e protezione quando |l

prodotto non e in uso, in particolare durante i mesi invernali o in periodi prolungati di inattivita.

Si raccomanda di pulire frequentemente il prodotto — idealmente dopo ogni utilizzo — per
mantenerne I'aspetto ed evitare danni a lungo termine.
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1. Pulizia del prodotto: Usare solo acqua pulita o detergenti neutri. Evitare acidi fortl, alcali o
detergenti chimicl aggressivi.

. Residul di grasso: Rimuoverli strofinando delicatamente con il lato morbido di una spugna
per evitare graffl.

. Superfici in acciaio nero: Pulire con un detergente delicato o una soluzione di bicarbonato e
acqua calda. Risciacquare e asciugare accuratamente.

. Pannello superiore: Se durante la cottura cola del grasso sul pannello superiore, pulirlo
accuratamente con una soluzione concentrata di acqua calda e sapone. Risciacquare con

acqua pulita e lasciare asciugare completamente.
IMPORTANTE: NON UTILIZZARE MAI DETERSIVI PER FORNI.

2. Asciugatura dopo la pulizia: Immediatamente dopo il lavaggio, utilizzare un panno umido o
un tergivetro per rimuovere acqua e residul di calcare. Asciugare quindi completamente con un
panno di cotone pulito e asciutto.

3. Protezione durante la conservazione prolungata: Quando non viene utilizzato, Il
prodotto deve essere conservato sotto una tettoia o coperto con un telo protettivo per evitare

un’esposizione prolungata a pioggia o neve. Se il prodotto entra in contatto con pioggia o neve,
deve essere pulito e asciugato iImmediatamente.

4. Garantire un’adeguata ventilazione: Il prodotto deve essere collocato, ove possibile, in un
luogo ben ventilato. Se si utilizza una copertura, si consiglia di rimuoverla periodicamente (ogni
1-2 settimane) per evitare squilibri di temperatura e umidita che possono provocare la formazione

di ruggine.

SMALTIMENTO

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici indifferenziati.

Consegnario a un punto di raccolta designato per il riciclaggio. Un corretto smaltimento
contribuisce a conservare le risorse e a proteggere 'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali.
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FORHOJER TIL PIZZAOVN

DK — BRUGSANVISNING

& ADVARSEL! FOR DIN SIKKERHED

Laes brugsanvisningen far brug, gem den til senere reference, og falg alle sikkerhedsanvisninger.

Serg for, at produktet er korrekt installeret, samlet, vedligeholdt og serviceret | overensstemmelse
med disse Instruktioner. Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere 1 alvorlig
personskade og/eller materiel skade. Hvis du har spgrgsmal vedrerende samling eller brug af
produktet, bedes du kontakte din forhandler, leverandar, producent eller agent.

FORSIGTIG

Forkert brug kan medfare fare.

Laes venligst samlevejledningen grundigt. Produktet skal installeres korrekt | henhold til
samlevejledningen.

Brug ikke produktet, hvis der mangler dele eller dele ikke er tilgaengelige.
Placer produktet et sted, hvor det er beskyttet mod direkte vandpavirkning.

Der ma ikke vaere brandbare materialer inden for en afstand af 1 meter fra bagsiden, toppen
eller siderne af produktet, nar det anvendes sammen med fx en pizzaovn, plancha eller anden
grillenhed.

Produktet skal sta pa et plant underlag under madlavning.

BRUG OG EGENSKABER

Dette produkt er en mobil enhed designet til brug sammen med din pizzaovn, plancha eller anden
grillenhed og er kun beregnet til udendars brug.

Produktet er kun beregnet til privat brug.
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Enhver anden brug eller aandring af produktet anses for ukorrekt og kan medfare alvorlig fare;
derfor ma produktet ikke aendres.

Produktet ma ikke flyttes under madlavning.
Produktet skal holdes vaek fra brandbare materialer under madlavning.

Advarsel: Tilgeengelige dele kan blive meget varme under madlavning. Hold sma barn pa afstand.

VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE

For at forhindre rustdannelse og forlaeenge levetiden pa din Cozze Forhgijer til pizzaovn bar
felgende vedligeholdelses- og beskyttelsesforanstaltninger falges, nar produktet ikke er i brug —
isaer | vintermanederne eller ved laengere perioder uden brug. Vi anbefaler at rengare produktet
Jaavnligt — helst efter hver brug — for at bevare udseendet og forebygge langvarige skader.
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1. Rengoring af produktet: Brug kun rent vand eller neutrale rengaringsmidler. Undga staerke
syrer, baser eller kraftige kemiske rengaringsmidler.

» Fedtstoffer: For at fjerne fedtrester skrub forsigtigt med den blade side af en svamp for at
undga ridser.

« QOverflader i sort stal: Rengar med mildt rengaringsmiddel eller en opl@asning af natron og varmt
vand. Skyl og tar grundigt.

» Topplade: Hvis fedt drypper ned pa toppladen under madlavning, rengar den grundigt med
varmt saebevand. Skyl med rent vand og |lad overfladen tarre helt.

VIGTIGT: BRUG ALDRIG OVNRRENS.

2. Terring efter rengering: Brug straks efter vask en fugtig klud eller skraber til at fjerne vand og
eventuel kalk. Afslut med en ren, tar bomuldsklud for at sikre, at overfladen er helt tar.

3. Beskyttelse ved langtidsopbevaring: Nar produktet ikke er i brug, bar det opbevares under
tag eller deekkes med et beskyttelsesovertraek for at undga langvarig udsaettelse for regn eller
sne. Hvis produktet kommer | kontakt med regn eller sne, skal det straks reng@res og tarres.

4. Sorg for god ventilation: Produktet bar om muligt placeres i et godt ventileret omrade. Hvis
der anvendes overtraek, anbefales det at fjerne det periodisk (hver 1-2 uge) for at forhindre

ubalance | temperatur og fugtighed, som kan fare til rustdannelse.

BORTSKAFFELSE

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald.

Aflever produktet pa en autoriseret genbrugsstation. Korrekt bortskaffelse hjaelper med at bevare
ressourcer og beskytte miljget.

For yderligere oplysninger bedes du kontakte de lokale myndigheder.
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FORHOYER TIL PIZZAOVN

NO — BRUKSANVISNING

& ADVARSEL! FOR DIN SIKKERHET

Les bruksanvisningen far bruk, oppbevar den for fremtidig referanse, og felg alle
sikkerhetsinstruksjoner.

Serg for at produktet er riktig installert, montert, vedlikeholdt og brukt i samsvar med disse
iInstruksjonene. Manglende overholdelse kan fare til alvorlig personskade og/eller materiell skade.
Hvis du har sp@rsmal om montering eller bruk av produktet, vennligst kontakt din forhandler,
leverandar, produsent eller agent.

FORSIKTIG
Fell bruk kan veere farlig.

Les monteringsanvisningen naye. Produktet ma monteres riktig i henhold til
monteringsanvisningen.

Ikke bruk produktet dersom deler mangler eller ikke er tilgjengelige.
Plasser produktet et sted der det er beskyttet mot direkte vannpavirkning.

Det ma ikke vaere brennbare materialer innenfor en avstand pa 1 meter fra baksiden, toppen eller
sidene av produktet nar det brukes sammen med for eksempel en pizzaovn, plancha eller annen
grillenhet.

Produktet ma sta pa et plant underlag under matlaging.

BRUK OG EGENSKAPER

Dette produktet er en mobil enhet laget for bruk sammen med pizzaovn, plancha eller annen
grillenhet, og er kun beregnet for utendars bruk.

Produktet er kun til privat bruk.
Produktet er Ikke beregnet for kommersiell bruk.

Enhver annen bruk eller endring av produktet anses som feil og kan veere farlig; produktet ma
derfor ikke endres.

Produktet ma ikke flyttes under matlaging.
Produktet ma holdes unna brennbare materialer under bruk.

Advarsel: Tilgjengelige deler kan bli sveert varme under matlaging. Hold sma barn pa avstand.

VEDLIKEHOLD OG BESKYTTELSE

For a forhindre rust og forlenge levetiden pa Cozze Forhayer til pizzaovn, bar falgende
vedlikeholds- og beskyttelsestiltak falges nar produktet ikke er i bruk — spesielt i vintermanedene
eller ved lengre perioder uten bruk. Vi anbefaler a rengjgre produktet jevnlig — helst etter hver bruk
— for a bevare utseendet og forebygge langvarige skader.

16



1. Rengjoring av produktet: Bruk kun rent vann eller ngytrale rengjgringsmidler. Unnga sterke
syrer, baser eller kraftige kjemiske rengjaringsmidler.

 Fettrester: For a fjerne fettrester, skrubb forsiktig med den myke siden av en svamp for a
unnga riper.

 Qverflater i sort stal: Rengjgr med mildt rengj@ringsmiddel eller en |@sning av natron og varmt
vann. Skyll og terk grundig.

» Toppplate: Hvis fett drypper ned pa toppplaten under matlaging, rengjar den grundig med
varmt sapevann. Skyll med rent vann og la overflaten tarke helt.

VIKTIG: BRUKALDRI OVNSRENS.

2. Torking etter rengjering: Rett etter vask, bruk en fuktig klut eller nal for a fjerne vann og
eventuelle kalkavleiringer. Tark deretter av med en ren, tarr bomullsklut for a sikre at overflaten er

helt tarr.

3. Beskyttelse ved langtidslagring: Nar produktet Ikke er | bruk, ber det lagres under tak eller
dekkes med et beskyttelsestrekk for a unnga langvarig eksponerlng for regn eller sn@. Hvis
produktet kommer i kontakt med regn eller sn@, ma det rengj@res og tarkes umiddelbart.

4. Sorg for riktig ventilasjon: Produktet bar om mulig plasseres i et godt ventilert omrade.
Hvis det brukes trekk, anbefales det a fierne det periodisk (hver 1-2 uke) for a hindre ubalanse |

temperatur og fuktighet, noe som kan fare til rustdannelse.

AVHENDING

Dette produktet ma ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall.

Lever produktet pa en godkjent gjenvinningsstasjon. Riktig avfallshandtering bidrar til a bevare
ressurser og beskytte miljget.

For mer Informasjon, ta kontakt med lokale myndigheter.
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FORHOJARE TILL PIZZAUGN

SE — BRUKSANVISNING

& VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen innan anvandning, spara den for framtida referens och fol| alla
sakerhetsanvisningar.

Se till att produkten ar korrekt installerad, monterad, underhallen och anvand enligt dessa
instruktioner. Underlatenhet att félja instruktionerna kan resultera i allvarliga personskador och/
eller materiella skador. Vid fragor om montering eller anvandning av produkten, vanligen kontakta
din aterférséljare, leverantor, tillverkare eller agent.

FORSIKTIGHET
Felaktig anvandning kan innebara fara.

Las monteringsanvisningen noggrant. Produkten maste monteras korrekt enligt
monteringsanvisningen.

Anvand inte produkten om delar saknas eller inte ar tillgangliga.
Placera produkten pa en plats dar den ar skyddad mot direkt vattenspaverkan.

Det far inte finnas brannbara material inom 1 meters avstand fran baksidan, ovansidan eller
sidorna av produkten nar den anvands tillsammans med till exempel en pizzaugn, plancha eller
annan grillenhet.

Produkten maste sta pa en plan yta under matlagning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Denna produkt ar en mobil enhet avsedd for anvandning tillsammans med pizzaugn, plancha eller
annan grillenhet och ar endast avsedd for utomhusbruk.

Produkten ar endast avsedd for privat bruk.
Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av produkten anses som felaktig och kan innebara fara;
produkten far darfoér inte andras.

Produkten far inte flyttas under matlagning.
Produkten maste hallas borta fran brd&nnbara material under anvandning.

Varning: Tillgéngliga delar kan bli mycket varma under matlagning. Hall sma barn pa avstand.

UNDERHALL OCH SKYDD

For att forhindra rostbildning och férlanga livslangden pa Cozze Foérhojare till pizzaugn bor
féljande underhalls- och skyddsatgarder féljas nar produkten inte anvands — sarskilt under
vintermanaderna eller vid langre perioder utan anvandning. Vi rekommenderar att produkten
rengors regelbundet — helst efter varje anvandning — for att behalla sitt utseende och undvika
langvariga skador.
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1. Rengoring av produkten: Anvand endast rent vatten eller neutrala rengoringsmedel. Undvik
starka syror, baser eller kraftiga kemiska rengoringsmedel.

» Fettrester: FOr att ta bort fettrester, skrubba forsiktigt med den mjuka sidan av en svamp for att
undvika repor.

 Ytori svart stal: Rengdér med milt rengéringsmedel eller en 16sning av bikarbonat och varmt
vatten. Skolj och torka noggrant.

» Toppskiva: Om fett droppar pa toppskivan under matlagning, rengér noggrant med varmt
sapvatten. Skdlj med rent vatten och lat ytan torka helt.

VIKTIGT: ANVAND ALDRIG UGNRENGORINGSMEDEL.

2. Torkning efter rengoring: Direkt efter tvatt, anvand en fuktig trasa eller skrapa for att ta
pbort vatten och eventuella kalkavlagringar. Torka sedan av med en ren, torr bomullstrasa for att

sakerstalla att ytan ar helt torr.

3. Skydd vid langtidsforvaring: Nar produkten inte anvands bér den férvaras under tak eller
tdckas med ett skyddande éverdrag for att undvika langvarig exponering fér regn eller snd. Om
produkten kommer | kontakt med regn eller sno ska den rengoras och torkas omedelbart.

4. Sdkerstall god ventilation: Produkten bér om maijligt placeras i ett valventilerat omrade. Om
ett overdrag anvands rekommenderas att ta bort det periodiskt (var 1-2 vecka) for att undvika

obalanser | temperatur och fuktighet, vilket kan leda till rostbildning.

AVFALLSHANTERING

Denna produkt far inte kasseras tillsammans med osorterat hushallsavfall.

Lamna in produkten pa en godkand atervinningsstation. Korrekt avfallshantering hjélper till att
bevara resurser och skydda miljon.

FOr mer Information, kontakta lokala myndigheter.
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PIZZAOFNSTANDUR

IS = NOTKUNARLEIDBEININGAR

& VIDVORUN! FYRIR ORYGGI PITT

Lestu leidbeiningar um notkun vandlega adur en varan er notud, geymdu peer til framtidar og
fylgdu ollum oryggisreglum.

Gakktu ur skugga um ad varan se rett uppsett, samsett, vidhaldid og pjonustud | samraemi vid
pbessar leiobeiningar. Ef ekki er fylgt pessum leiobeiningum getur pad leitt til alvarlegra meiosla
og/eda eignatjons. Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi samsetningu eda notkun pessarar
voru, vinsamlegast hafOou samband vio soluadila, birgi, framleidanda eda umbodsmann.

VARUD

Rong notkun getur verio hasttuleqg.

Lestu samsetningarleidbeiningar vandlega. Varan verdur ad vera réett uppsett samkvamt
samsetningarieidbeiningum.

EkKI nota voruna ef einhverjir hlutar vantar eda eru ekki tiltaskir.
Settu voéruna a stad par sem hun er varin gegn beinni vatnsareynslu.

Pad ma ekki vera eldfimt efni innan eins metra fjarlaegdar fra baki, toppi eda hlidum vérunnar
begar hun er notud med t.d. pizzaofni, plancha eda 68ru grilltaeki.

Varan verdur ad standa a slettu yfirbordi vid eldun.

NOTKUN OG EIGINLEIKAR

Pessi vara er faeranleg eining sem honnuo er til notkunar meo pizzaofni, plancha eda o00ru
grilltaeki og er adeins aetlud til utinotkunar.

Varan er eingongu atluo til einkanota.
Varan er ekki atluod til atvinnunota.

Onnur notkun eda breyting & vorunni telst rong og getur skapad alvarlega haettu; pvi skal ekki
pbreyta vorunni.

Ekki feera voruna a medan eldad er.
Varan verour ao vera fjarri eldfimum efnum vio eldun.

Vidvorun: Adgengilegir hlutar geta ordid mjég heitir vid eldun. Haldid b6rnum i1 burtu.

VIDPHALD OG VORN

Til ad koma | veg fyrir ydmyndun og lengja endingartima Cozze pizzaofnsstandsins, skal fylgja
eftirfarandi vidhalds- og verndarradstéfunum pegar varan er ekki | notkun — serstaklega yfir
vetrarmanudina eda vid lengri ovirkni.

Meelt er med ad hreinsa voruna reglulega — helst eftir hverja notkun — til ad viéhalda utliti hennar
og koma i veg fyrir langtimaskemmdir.
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1. Hreinsun vorunnar: Notadu adeins hreint vatn eda hlutlaus hreinsiefni. Foréastu sterk syru-,
pbasa- eda horo efnahreinsiefni.

. Fettrestar: Fjarlaegdu paer varlega med mjuku hlidinni a svampi til ad fordast rispur.

. Svart stalid: Hreinsadu med mildu pvottaefni eda lausn af matarsoda og heitu vatni. Skoladu
0g purrkadu vel.

. Efri plata: Ef fita drypur a yfirbord efri plétunnar vié eldun, hreinsadu hana vandlega med
sterku heitu sapuvatni. Skoladu med hreinu vatni og lattu yfirbordid porna alveg.

MIKILVAEGT: ALDREI NOTA OFNHREINSI.

2. burrkun eftir hreinsun: Strax eftir pvott skaltu nota rakan klut eda skéfu til ad fjarleegja vatn og
hugsanlegar kalkutfellingar. Purrkadu sidan med hreinum, purrum bomullarklut svo yfirbordid veradi
alveg purrt.

3. Vorn vid langtimageymslu: Pegar varan er ekki i notkun skal hun geymd undir paki eda hulin
med hlifédarkapu til ad fordast langvarandi ahrif rigningar eda snjoa. Ef varan kemst 1 snertingu vid
rigningu eda snjo skal hreinsa hana og purrka strax.

4. Tryggou rétta loftraestingu: Varan skal, pegar unnt er, vera stadsett a vel loftraestu svaedi. Ef
kapa er notud er meelt med pvi ad fjarlaegja hana reglulega (a 1-2 vikna fresti) til ad koma i veg

fyrir 6jafnvaegi | hita og raka sem getur valdid rydmyndun.

UTILAT

Pessi vara ma ekki farga med osortudum heimilissorpi.

Skiladu vorunni a tiltekinn endurvinnslustad. Rett forgun hjalpar til vid ad vardveita audlindir og
vernda umhverfio.

Frekari upplysingar fast hja sveitarfelaginu.
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STOJAK DO PIECA DO PIZZY

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

& OSTRZEZENIE! DLA TWOJEGO BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, zachowac jg do
pozniejszego uzytku i przestrzegac wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa.

Upewnl| sie, ze produkt jest prawidtowo zainstalowany, zmontowany, konserwowany |
serwisowany zgodnie z niniejsza instrukcjg. Nieprzestrzeganie tych zasad moze spowodowac
powazne obrazenia ciata i/lub uszkodzenie mienia. W przypadku pytan dotyczgcych montazu
lub obstugi produktu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, dostawca, producentem lub
przedstawicielem.

UWAGA

Nieprawidtowe uzycie moze bycC niebezpieczne.

Prosze doktadnie przeczytac instrukcje montazu. Produkt musi byC prawidtowo zainstalowany
zgodnie z instrukcja montazu.

Nie uzywaj produktu, jesli brakuje jakichkolwiek czesci lub sg one niedostepne.
Umiesc produkt w miejscu chronionym przed bezposrednim dziataniem wody.

Nie wolno umieszczac materiatow tatwopalnych w odlegtosci mniejszej niz 1 metr od tytu, gory
lub bokow produktu, gdy uzywany jest np. z piecem do pizzy, planczg lub innym urzadzeniem do

grillowania.
Podczas gotowania produkt musi staCc na rownej powierzchni.

UZYTKOWANIE | WLASCIWOSCI

Produkt jest mobilng jednostkg zaprojektowang do uzytku z piecem do pizzy, planczg lub innym
urzadzeniem do grillowania | przeznaczony jest wytgcznie do uzytku na zewnatrz.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku prywatnego.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Kazde inne zastosowanie lub modyfikacja produktu jest uznawane za niewtasciwe i moze byc
niebezpieczne; dlatego nie nalezy modyfikowac produktu.

Nie przestawiaj produktu podczas gotowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od materiatow tatwopalnych podczas gotowania.

Ostrzezenie: Dostepne czesci moga sie bardzo nagrzewac podczas gotowania. Trzymaj mate
dziecl z dala.

KONSERWACJA | OCHRONA

Aby zapobiec powstawaniu rdzy i wydtuzyC zywotnosc stojaka do pieca do pizzy Cozze,
nalezy przestrzegac ponizszych zasad konserwacji i ochrony, gdy produkt nie jest uzywany —
szczegolnie w miesigcach zimowych lub podczas dtuzszych okresow nieuzywania.

Zalecamy czeste czyszczenie produktu — najlepiej po kazdym uzyciu — aby zachowac jego
wyglad | zapobiec dtugotrwatym uszkodzeniom.
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1. Czyszczenie produktu: Uzywaj wytacznie czystej wody lub neutralnych srodkow
czyszczacych. Unikaj silnych kwasow, zasad lub agresywnych srodkow chemicznych.

- Resztki ttuszczu: Usun je delikatnie, pocierajac miekka strong gabki, aby uniknac zarysowan
powierzchni.

. Powierzchnie ze stali czarnej: Czysc przy uzyciu tagodnego detergentu lub roztworu sody
oczyszczonej | gorgce|] wody. Doktadnie sptucz | osusz.

. Gorny panel: Jesli podczas gotowania ttuszcz kapie na powierzchnie gornego panelu,
wyczyscC go doktadnie mocnym roztworem goracej wody z mydtem. Sptucz czysta woda i

pozostaw do catkowitego wyschniecia.

WAZNE: NIGDY NIE UZYWAJ SRODKOW DO CZYSZCZENIA PIEKARNIKOW.

2. Suszenie po czyszczeniu: Zaraz po myciu uzyj wilgotnej sciereczki lub sciggaczki do
usuniecia wody i osadow kamienia. Nastepnie doktadnie wytrzyj powierzchnie czysta, sucha

sciereczka bawetniana.

3. Ochrona podczas diugotrwatego przechowywania: Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy
go przechowywac pod dachem lub przykryc pokrowcem ochronnym, aby unikngc dtugotrwatej
ekspozycji na deszcz lub snieg. Jesli produkt miat kontakt z deszczem lub Sniegiem, nalezy go

natychmiast wyczyscic i wysuszycC.

4. Zapewnienie odpowiedniej wentylacji: Produkt nalezy umiescic, jesli to mozliwe, w dobrze
wentylowanym miejscu. Jesli uzywany jest pokrowiec, zaleca sie jego okresowe zdejmowanie (co
1-2 tygodnie), aby zapobiec zaburzeniom temperatury i wilgotnosci, ktore moga prowadzic do

powstawania razy.

UTYLIZACJA

Tego produktu nie wolno wyrzucac razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Nalezy oddac go do wyznaczonego punktu zbiorki do recyklingu. Prawidtowa utylizacja pomaga
chronicC zasoby i srodowisko.

Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.
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BUITENKEUKEN VOOR BARBECUEEN

NL — GEBRUIKSAANWIJZING

& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt, bewaar deze voor
toekomstig gebruik en volg alle veiligheidsinstructies op.

Zorg ervoor dat uw product correct Is geinstalleerd, gemonteerd, onderhouden en geserviced
volgens deze Instructies. Het niet opvolgen hiervan kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of
materiele schade. Als u vragen heeft over de montage of het gebruik van dit product, raadpleeg
dan uw dealer, leverancier, fabrikant of vertegenwoordiger.

LET OP
Onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn.

Lees de montage-instructies zorgvuldig. Het product moet correct worden geinstalleerd volgens
de montage-instructies.

Gebruik het product niet als onderdelen ontbreken of niet beschikbaar zijn.
Plaats het product op een plek die beschermd is tegen direct contact met water.

Er mogen zich geen brandbare materialen bevinden binnen een afstand van 1 meter van de

achterkant, bovenkant of zijkanten van het product wanneer het wordt gebruikt met bijvoorbeeld
een pizzaoven, plancha of ander barbecueapparaat.

Het product moet tijdens het koken op een vlakke ondergrond worden geplaatst.

GEBRUIK EN KENMERKEN

Dit product Is een mobiele eenheld die Is ontworpen voor gebruik met uw pizzaoven, plancha of
ander barbecueapparaat en Is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het product is alleen bedoeld voor privegebruik.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als onjuist beschouwd en kan ernstig
gevaar opleveren; wijzig het product daarom niet.

Verplaats het product niet tijdens het koken.
Het product moet tijdens het koken uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden.

Waarschuwing: Toegankelijke onderdelen kunnen tijdens het koken zeer heet worden. Houd
kleine kinderen uit de buurt.

ONDERHOUD EN BESCHERMING

Om roestvorming te voorkomen en de levensduur van de Cozze pizzaoven standaard te
verlengen, moeten de volgende onderhouds- en beschermingsmaatregelen worden gevolgd
wanneer het product niet in gebruik iIs — vooral In de wintermaanden of tijdens langere perioden
van Inactiviteit.

Wi raden aan het product regelmatig schoon te maken — bij voorkeur na elk gebruik — om het
uiterlijk te behouden en langdurige schade te voorkomen.uiterlijk te behouden en langdurige
schade te voorkomen.
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1. Reiniging van het product: Gebruik alleen schoon water of neutrale reinigingsmiddelen.
Vermijd sterke zuren, basen of agressieve chemische reinigers.

. Vetrestanten: Verwijder deze voorzichtig met de zachte kant van een spons om krassen op
het opperviak te voorkomen.

. Zwarte stalen opperviakken: Reinig met een mild reinigingsmiddel of een oplossing van
baking soda en heet water. Goed afspoelen en grondig drogen.

. Bovenpaneel: Als er tijdens het koken vet op het oppervilak van het bovenpaneel druppelt,
reinig dit dan grondig met een sterke oplossing van heet zeepwater. Spoel af met schoon
water en laat het opperviak volledig drogen.

BELANGRIJK: GEBRUIK NOOIT OVENREINIGER.

2. Drogen na reiniging: Gebruik direct na het wassen een vochtige doek of een trekker om water
en eventuele kalkaanslag te verwijderen. Droog vervolgens met een schone, droge katoenen
doek zodat het oppervlak volledig droog Is.

3. Bescherming tijdens langdurige opslag: \Wanneer het product niet wordt gebruikt, dient
het onder een afdak te worden opgeslagen of te worden afgedekt met een beschermhoes om
langdurige blootstelling aan regen of sneeuw te voorkomen. Als het product in contact komt met
regen of sneeuw, moet het onmiddellijk worden schoongemaakt en gedroogd.

4. Zorg voor goede ventilatie: Het product moet indien mogelijk op een goed geventileerde
plaats worden neergezet. Als er een hoes wordt gebruikt, wordt aangeraden deze periodiek
(om de 1-2 weken) te verwijderen om onevenwichtigheden in temperatuur en vochtigheid te

voorkomen die roestvorming kunnen veroorzaken.

AFVALVERWERKING

Dit product mag niet worden weggegooid met ongesorteerd huishoudelijk afval.

Lever het product In bl een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Een correcte verwijdering
helpt grondstoffen te besparen en het milieu te beschermen.

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de lokale autoriteiten.
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SUPORTE PARA FORNO DE PIZZA

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

& AVISO! PARA A SUA SEGURANCA

Leia atentamente as instrucoes de utilizacao antes de usar o produto, guarde-as para futura
referencia e siga todas as instrucoes de seguranca.

Certifigue-se de que o produto esta corretamente instalado, montado, mantido e assistido de
acordo com estas instrugcoes. O nao cumprimento pode resultar em ferimentos graves e/ou danos
materiais. Se tiver alguma duvida sobre a montagem ou funcionamento deste produto, consulte o
seu revendedor, fornecedor, fabricante ou agente.

CUIDADO
A utilizacao incorreta pode ser perigosa.

Leia atentamente as instrucoes de montagem. O produto deve ser corretamente instalado de
acordo com as instrucoes de montagem.

Nao utilize o produto se faltar alguma peca ou se estas nao estiverem disponiveis.
Coloque o produto num local protegido da exposicao direta a agua.

Nao devem existir materiais inflamaveis a menos de 1 metro da parte traseira, superior ou lateral
do produto quando utilizado com, por exemplo, um forno de pizza, plancha ou outro dispositivo de
churrasco.

O produto deve ser colocado numa superficie nivelada durante a utilizacao.

UTILIZACAO E CARACTERISTICAS

Este produto € uma unidade movel concebida para utilizacao com o seu forno de pizza, plancha
ou outro dispositivo de churrasco, sendo destinado apenas a uso no exterior.

O produto destina-se apenas a uso domestico.
O produto nao se destina a uso comercial.

Qualquer outra utilizacao ou modificacao do produto e considerada incorreta e pode causar
perigo grave; nao modifique, portanto, o produto.

Nao mova o produto durante a utilizacao.
O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a utilizacao.

Aviso: As partes acessiveis podem ficar muito quentes durante a utilizacao. Mantenha as criancas
pequenas afastadas.

MANUTENGCAO E PROTECAO

Para evitar a formacao de ferrugem e prolongar a vida util do Suporte para forno de pizza Cozze,
devem ser seguidas as seguintes medidas de manutencao e protecao quando o produto nao
estiver em uso — especialmente durante os meses de inverno ou em periodos prolongados de
Inatividade.

Recomenda-se limpar o produto frequentemente — idealmente apos cada utilizacao — para
manter a sua aparencia € evitar danos a longo prazo.
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1. Limpeza do produto: Utilize apenas agua limpa ou detergentes neutros. Evite acidos fortes,
alcalis ou produtos quimicos agressivos.

. Residuos de gordura: Remova-os cuidadosamente esfregando com o lado macio de uma
esponja para evitar riscos.

. Superficies em aco preto: Limpe com um detergente suave ou uma solucao de bicarbonato
de sodio e agua quente. Enxague e seque bem.

. Painel superior: Se durante a utilizacao pingar gordura na superficie do painel superior,
limpe-o cuidadosamente com uma solucao concentrada de agua quente com sabao.
Enxague com agua limpa e deixe a superficie secar completamente.

IMPORTANTE: NUNCA UTILIZE PRODUTOS DE LIMPEZA PARA FORNOS.

2. Secagem apos a limpeza: Imediatamente apos a lavagem, utilize um pano humido ou um
rodo para remover a agua € quaisquer depositos de calcario. Em seguida, seque totalmente com
um pano de algodao limpo e seco.

3. Protecao durante o armazenamento prolongado: Quando nao estiver em uso, o produto
deve ser armazenado sob cobertura ou protegido com uma capa para evitar exposicao
prolongada a chuva ou neve. Se o produto entrar em contacto com chuva ou neve, deve ser

impo e seco Imediatamente.

4. Assegurar ventilacao adequada: Sempre que possivel, o produto deve ser colocado numa
area bem ventilada. Se for utilizada uma capa, recomenda-se retira-la periodicamente (a cada
1-2 semanas) para evitar desequilibrios de temperatura e humidade que possam levar a

formacao de ferrugem.

ELIMINACAO

Este produto nao deve ser eliminado juntamente com residuos domesticos indiferenciados.

Entregue o produto num ponto de recolha designado para reciclagem. Uma eliminacao adequada
ajuda a conservar recursos e a proteger o ambiente.

Para mais informacoes, contacte as autoridades locais.
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PITSIAHJU ALUS

ET - KASUTUSJUHEND

& HOIATUS! TEIE OHUTUSEKS

Lugege enne kasutamist hoolikalt juhend [abi, sailitage see edaspidiseks ja jargige koiki
ohutusnoudeid.

Veenduge, et toode on oigesti paigaldatud, kokku pandud, hooldatud ja kasutatud vastavalt
juhistele. Nende juhiste eiramine vOib pohjustada tosiseid kehavigastusi ja/vOi varalist kahju. Kui
teil on kisimusi toote kokkupaneku voi kasutamise kohta, votke Uhendust mudja, tarnija, tootja vol

esindajaga.

ETTEVAATUST

Vale kasutamine voib olla ohtlik.

Palun lugege kokkupaneku juhiseid hoolikalt. Toode tuleb paigaldada vastavalt juhistele.
Arge kasutage toodet, kui osad puuduvad voi ei ole kattesaadavad.

Paigutage toode kohta, kus see on kaitstud otsese vee eest.

Toote tagakulje, tlaosa ja kulgede umber ei tohi olla polevaid materjale 1 meetri raadiuses, kul
toodet kasutatakse naiteks pitsiahju, plancha voi muu grillseadmega.

Toode peab toidu valmistamise ajal seisma tasasel pinnal.

KASUTAMINE JA OMADUSED

See toode on mobiilne seade, mis on moeldud kasutamiseks koos pitsiahju, plancha voi muu
grillseadmega ning ainult valitingimustes.

Toode on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.
Toode el ole moeldud ariliseks kasutamiseks.

lgasugust muud kasutust voi toote muutmist loetakse valeks ning see voib olla ohtlik; seetottu el
tohi toodet muuta.

Toodet el tohi toidu valmistamise ajal liigutada.
Toode tuleb hoida eemal suttivatest materjalidest toidu valmistamise ajal.

Hoiatus: Ligipaasetavad osad voivad toiduvalmistamise ajal muutuda vaga kuumaks. Hoidke
valkesed lapsed eemal.

HOOLDUS JA KAITSE

Rooste valtimiseks ja Cozze pitsiahju aluse eluea pikendamiseks tuleb jargida jargmisi hooldus-
ja kaitsemeetmeid, kui toodet ei kasutata — eriti talvekuudel vOi pikema seisaku ajal. Soovitame
toodet regulaarselt puhastada — ideaalis parast igat kasutuskorda —, et sallitada selle valimus ja
valtida pikaajalisi kahjustusi.
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1. Toote puhastamine: Kasutage ainult puhast vett voi neutraalseid puhastusvahendeid. Valtige
tugevaid happeid, leeliseid vOi kangeid keemilisi puhastusvahendeid.

« Rasvajaagid: Eemaldage rasvajaaqid ettevaatlikult, hOorudes kasna pehme poolega, et valtida
Kriimustusi.

» Must teraspind: Puhastage kerge pesuvahendiga voOi s00gisooda ja kuuma vee lahusega.
Loputage ja kuivatage hoolikalt.

 Pealmine plaat: Kul kUpsetamise ajal tilgub rasva pealispinnale, puhastage see hoolikalt
kKuuma seebiveega. Loputage puhta veega ja laske pinnal taielikult kuivada.

TAHTIS: ARGE KASUTAGE AHJUPUHASTUSVAHENDIT.

2. Kuivatamine parast puhastamist: Vahetult parast pesemist eemaldage vesi ja voimalik

katlakivi niiske lapiga vOi kaabitsaga. Seejarel kuivatage puhta puuvillase lapiga, et pind oleks
taiesti kuiv.

3. Kaitse pikaajalisel hoiustamisel: Kui toodet el kasutata, tuleks seda hoida katuse all vOi katta
kaitsekilega, et valtida pikaajalist kokkupuudet vinma voi lumega. Kui toode puutub kokku vihma
vOIl lumega, tuleb see kohe puhastada ja kuivatada.

4. Tagage oOige ventilatsioon: Toode tuleks voimalusel asetada hasti ventileeritud kohta. Kul
kasutatakse kaitsekatet, on soovitatav seda perioodiliselt (iga 1-2 nadala jarel) eemaldada, et

valtida temperatuuri ja niiskuse tasakaaluhaireid, mis voivad pohjustada rooste teket.

KAITLEMINE JA UTILISEERIMINE

Seda toodet el tohi visata olmejaatmete hulka.

Toode tuleb viia vastavasse taaskasutuspunkti. Oige kaitlemine aitab séésta ressursse ja kaitsta
keskkonda.

Lisateabe saamiseks poorduge kohalike omavalitsuste poole.
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PIZZAUUNIN KOROKE

FI - KAYTTOOHJE

& VAROITUS! TURVALLISUUTESI VUOKSI

Lue kayttoohje ennen tuotteen kayttoa, sailyta se myohempaa tarvetta varten ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuote on asennettu, koottu, huollettu ja kaytetty oikein naiden ohjeiden mukaisesti.
Ohjeiden laiminlyonti voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen ja/tai omaisuusvahinkoihin. Jos
sinulla on kysyttavaa tuotteen kokoamisesta tai kaytosta, ota yhteytta jalleenmyyjaan, toimittajaan,

valmistajaan tal edustajaan.

HUOMIO

Vaara kaytto vol olla vaarallista.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti. Tuote on asennettava ohjeiden mukaisesti.
Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne eivét ole saatavilla.

Sijoita tuote paikkaan, jossa se on suojattu suorasta vedelta.

Tuotteen takana, paalla tai sivuilla el saa olla palavia materiaaleja 1 metrin sateella, kun sita
kaytetaan esimerkiksi pizzauunin, planchan tali muun grillauslaitteen kanssa.

Tuotteen on oltava tasaisella alustalla ruoanlaiton aikana.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tama tuote on lilkkuteltava yksikko, joka on tarkoitettu kaytettavaksi pizzauunin, planchan tai muun
grillauslaitteen kanssa ja vain ulkokayttoon.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.
Tuote el ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Muu kaytto tal tuotteen muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja vol olla vaarallista; tuotetta el
saa muuttaa.

Tuotetta el saa siirtaa ruoanlaiton aikana.
Tuote on pidettava erillaan palavista materiaaleista ruoanlaiton aikana.

Varoitus: Kaytettavissa olevat osat voivat kuumentua erittain paljon ruoanlaiton aikana. Pida
pienet lapset loitolla.

HUOLTO JA SUOJAUS

Ruosteen estamiseksi ja Cozze pizzauunin korokkeen kayttdian pidentamiseksi on noudatettava
seuraavia huolto- Ja suojaustoimenpiteita, kun tuotetta ei kayteta — erityisesti talvikuukausina

tai pidempien kayttotaukojen aikana. Suosittelemme puhdistamaan tuotteen saanndllisest

— mieluiten jokaisen kayton jalkeen — sen ulkonaon sailyttamiseksi ja pitkaalkaisen vahingon
estamiseksi.
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1. Tuotteen puhdistus: Kayta vain puhdasta vetta tal neutraaleja puhdistusaineita. Valta vahvoja
happoja, emaksia tal voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita.

» Rasvajaamat: Poista rasvajaamat hankaamalla varovasti sienen pehmealla puolella, jotta pinta
el haarmuunnul.

» Mustat teraspinnat: Puhdista miedolla pesuaineella tai ruokasoodan ja kuuman veden
lluoksella. Huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

» Ylalevy: Jos rasvaa tippuu ylalevylle ruoanlaiton ailkana, puhdista se huolellisesti kuumalla
salppuavedella. Huuhtele puhtaalla vedella ja anna pinnan kuivua taysin.

TARKEAA: ALA KOSKAAN KAYTA UUNINPUHDISTUSAINETTA.

2. Kuivaus puhdistuksen jalkeen: Heti pesun jalkeen poista vesi jJa mahdollinen kalkkl kostealla
llinalla tal lastalla. Kuivaa sen jalkeen puhtaalla, kuivalla puuvillaliinalla varmistaaksesi, etta pinta
on taysin kuiva.

3. Suojaus pitkaaikaissailytyksessa: Kun tuotetta ei kayteta, se tulisi sailyttaa katoksen alla tal
peittaa suojapeitteella, jotta se el altistu pitkaan sateelle tai lumelle. Jos tuote joutuu kosketuksiin
sateen tal lumen kanssa, se on puhdistettava ja kuivattava valittomasti.

4. Huolehdi riittavasta ilmanvaihdosta: Tuote tulisi mahdollisuuksien mukaan sijoittaa
hyvin ilmastoituun paikkaan. Jos kaytetaan suojaavaa peitetta, on suositeltavaa poistaa se
saannollisesti (1-2 vilkon valein), jotta valtetaan lampaotila- ja kosteusvaihtelut, jotka voivat

alheuttaa ruostumista.

HAVITTAMINEN

Tata tuotetta el saa havittaa lajittelemattoman talousjatteen mukana.

Toimita tuote asianmukaiseen kierratyspisteeseen. Oikea havittaminen auttaa saastamaan
resursseja ja suojelemaan ymparistoa.

Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta.
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BAZH I'A POYPNO MNMITZAX

GR - EI XEIPIAIO XPH2HX

& [TPOEIAOMNOIHZH! 'lA TH AIKH 2A2 AZOPAAEIA

AlaBaoTe TIC 00NVYIEC XPNONC TTPIV ATTO TN XPNON TOU TTPOIOVTOC, PUAQCTE TEC YIA JEAAOVTIKN
AvVa@OPA KAl AKOAOUBNOTE OAEC TIC 00NYIEC ACPAAEIAC.

BeRaiwbeiTe OTI TO TTPOIOV EXEI EYKATAOTABEI, CUVAPHUOAOYNBEI, CUVTNPENBEI KAl XPNOIUOTTOINGEI
OWOTA CUPQWVA PE AUTEC TIG 00NYIES. H un CUPPOP®WAON PTTOPEI va 0dNyNnaoel oe 0oRapo
Tpaupanopo KA1/ UNIKEC Cnplsg Eav exete spwmoslg OXETIKA ME TN CuvappoAoynon N N xpr]or]

TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVNOTE UE TOV QVTITIPOCWTTO, TOV TTPOUNBEUTY, TOV KATACKEUACTNA N TOV
OUVEPYATN COC.

MPOZOXH
H ec@aAUEVN XPNON UTTOPEI VO TTPOKAAECE! KivOUVO.

AIaBAOCTE TTPOCEKTIKA TIC 0DNYIEC cuvapuoAoynonc. To TTPOIOV TTPETTEI VA TOTTOBETNBEI CWOTA
oUM@WVa PE TIC 00NYIEC.

MnVv XPNOIMYOTTOIEITE TO TTPOIOV £QV AEITTOUV £€apTNUATa N auta dev eivail dlaBeaiua.
TOTTOBETNOTE TO TTPOIOV OE ONUEIO TTPOCTATEUMEVO QTTO AMECN EKBEON O€ VEPO.

A&V TTPETTEI VA UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKA OE ATTOOTACN MIKPOTEPN TOU 1 PETPOU ATTO TO TTICW
UEPOC, TNV KOPUPN N Ta TTAQYIA TOU TTPOIOVTOC, OTAV XPNOoIJoTrolsiTal hadl YE, yia TTapadEelyua,
(OoUpPVOo TTIToAc, TTAaKa plancha n aAAn CUCKEUN KTTAPMUTTEKIOU.

To TTPOIOV TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI O ETTITTEDON ETTIPAVEIQ KATA TN DIAPKEIQ TOU MAYEIPEUATOC.

XPH2H KAI XAPAKTHPI2ZTIKA

AUTO TO TTPOIOV Elval MIa KIvNTN Jovada oXeOIQOPEVN VIO XPNoN ME goupvo TTiToac, plancha n aAAn
OUOKEUN MTTAPMTTEKIOU KAl TTPOOPICETAI HOVO VIO EEWTEPIKN XPNON.

To TTPOoIOV TTPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIAKN XPNOoN.
To 1TpoIoVv dev TTpoopIZETAl VIO EUTTOPIKN XPNON.

KaBe aAAn xpnon n TpoTroTToincn ToU TTPOIOVTOG BewpeiTal akaTaAANAN Kal UTTopEl va eival
ETTIKIVOUVN: ETTOMEVWC, TO TTPOIOV DEV TTPETTEI VA TPOTTOTTOIEITA.

MnV JETAKIVEITE TO TTPOIOV KATA TO PAYEIPEMQ.

To TTPOIOV TTPETTEI VO (PUAQCCETAI HOKPIA OTTO EUPAEKTA UAIKQ KATA TO HAYEIPEMQ.

[TpoeidoTtroinon: Ta TTpocBaciya PHEPN UTTOPEI VA YIVOUV TTOAU (EOTA KATA TO JAYEIPEHA. KpaTNOTE
UIKpQ TTaldId o€ atTooTacn.

2YNTHPHXZH KAI MPOZTAZIA

[a tnv chrocpuyn anloupylag oKoupIac Kal TNV amanuvor] TNC 6|apK£|ag er]g Tn¢ Cozze Baor]g
Yyl @OoUpVO TTITOAG, Ba TTPETTEI VO OKOAOUBOUVTAI TO TTAPAKATW PETPA CUVTAPNONG KAl TTPOCTACIAG,
OTaV TO Trp0|ov OEv XpnoIPOTTOIEiTAl — €101KA KATA TOUG XEIMEPIVOUC pr]vag N O€ TTEPIOOOUC
TTAPATETAMEVNC ADPAVEIAC. 2UVIOTOUUE TOV TOKTIKO KABAPICHO TOU TTPOIOVTOC — I0AVIKA JETA ATTO
KABe xpnon — via 1n diatnpnon TnS EJPAvicNC TOU Kal TNV ATToQuUyn HAaKPOXPOVIWY GBopwV.
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1. KaBapiopoc¢ Tou TTPOIOVTOC: XPNOIUOTIOIEITE JOVO KABAPO VEPO N OUDETEPA KOBAPIOTIKA.
ATTO(QUYETE IOXUPQA OCEQ, OAKQAIO N XNMIKA KABAPIOTIKA.

e YTTOAEIUUATA AITTOUC: AQQAIPECTE TA TPIBOVTAC ATTAAQ UE TNV ATTAAN TTAEUPA EVOC G@POUYYyapIoU
VIO VA QTTOQUYETE TIC YPATOOUVIEC.

« ETTIpavelEC aTTO paupo atcaAl: KaBapioTe YE NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO N ME DIGAUUA HAYEIPIKNG
0000C Kal (EOTOU VEPOU. =—ETTAUVETE KOl OTEYVWOTE KAAQ.

« ETTaVW smcpavslcx Eav oT1agel AITTOC KATA TO payalpspa KaeaploTs KAAQ HE CsOTo
OQTTOUVOVEPO. =ETTAUVETE UE KOBAPO VEPO KAl APNOTE TNV ETTIPAVEIA VO OTEYVWOEI TEAEIWC.

2HMANTIKO: MH XPHZIMOTIOIEITE NMOTE KAGAPIZTIKO ®OYPNOY.

2. Z2TEYVWHOA META TOV KABAPIOUO: AHECWC PETA TO TTAUCIHO, QQAIPECTE VEPO KAl TUXOV QAQTA
UE UYPO TTaVI N EUOTPA. 2TN CUVEXEIQ OKOUTTIOTE JE KABAPO, OTEYVO BAMBAKEPO TTAVI WOTE N
ETTIPAVEIA VA EIVAI EVTEAWC OTEYVN.

3. I'Ipoomcna KATA TN pou(poxpowa arroBr]Kauor] Ortav dgv xpnolyoTToIEITAI, TO TTPOIOV Ba
TTPETTEI VA ATTOBNKEUETAI KATW ATTO OTEYAOTPO N VA KAAUTITETAI JE TTPOOTATEUTIKO KAAUPMA, WOTE
va chrocpauysTcxl N TTOPATETAMNEVN aKeaon o€ Bpoxn N xi1ovi. Eav €pBel o€ eTTa@n Ye Bpoxn N XIOvI,
TTPETTEI VA KABAPIOTEI KAl VO OTEYVWOElI QAUECWC.

4. ESao@AAIon OwWOTOU AEPICHUOU: TO TTPOIOV TTPETTEI, €AV €ival dDuvATOV, VO TOTTOBETEITAI OF
KAaAQ agPIfOMEVO XWPO. EQv XxpnOIUOTTOIEITAI KAAUMMQ, CUVICTATAl N TTEPIODIKN aPaipeoh ToU (KAbe
1-2 €BOOPADEC), WOTE VA ATTOPEUXBOUV aVIOCOPPOTTIEC BEPUOKPATIAC KOl UYPATIAC, Ol OTTOIEC

LUTTOPEI v 0dNyNnoouv o€ dNUIoUPYIa CKOUPIAC.

AINOPPI¥YH

AUTO TO TTPOIOV DEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI Al UE TQ CUMMEIKTA OIKIOKQ QTTOPPIMMATA.

[TapadwaoTE TO TTPOIOV O ECOUCIODOTNHEVO KEVTPO CUAAOYNC VIA aVAKUKAWGCN. H cwaoTn atroppiwn
OUMBAAAEI oTN O1aTNPENON TWV TTOPWYV KAl OTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOC.

[l TTEPICOOTEPEC TTANPOPOPIEC, ETTIKOIVWVNOTE HE TIC TOTTIKEC QPXEC.
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SUPORT PENTRU CUPTOR DE PIZZA

RO - MANUAL DE UTILIZARE

& AVERTISMENT! PENTRU SIGURANTA DVS.

Cititi instructiunile de utilizare Inainte de a folosi produsul, pastrati-le pentru referinte viitoare si
respectati toate instructiunile de siguranta.

Asigurati-va ca produsul este instalat, asamblat, intretinut si utilizat corect, conform acestor
mstructlunl Nerespectarea acestora poate duce la vatamari corporale grave si/sau la daune
materiale. Dac3 aveti intrebari cu privire la asamblarea sau utilizarea produsului, va rugam s3
contactati distribuitorul, furnizorul, producatorul sau agentul dumneavoastra.

ATENTIE

Utilizarea incorecta poate fi periculoasa.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie instalat corect, conform
iInstructiunilor.

Nu utilizati produsul daca lipsesc piese sau acestea nu sunt disponibile.
Asezati produsul intr-un loc protejat de expunerea directa la apa.

Nu trebuie sa existe materiale inflamabile la o distanta mai mica de 1 metru de partea din spate,
partea superioara sau lateralele produsului atunci cand este utilizat impreuna cu, de exemplu, un
cuptor de pizza, o plancha sau alt dispozitiv de gratar.

Produsul trebuie asezat pe o suprafata plana in timpul gatitului.

UTILIZARE S| CARACTERISTICI

Acest produs este o unitate mobila conceputa pentru utilizare impreuna cu un cuptor de pizza,
plancha sau alt dispozitiv de gratar si este destinat exclusiv utilizarii in aer liber.

Produsul este destinat doar utilizarii casnice.

Produsul nu este destinat utilizarii comerciale.

Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata necorespunzatoare si poate fi
periculoasa; prin urmare, produsul nu trebuie modificat.

Nu mutati produsul in timpul gatirii.
Produsul trebuie tinut departe de materiale inflamabile in timpul gatirii.

Avertisment: Partile accesibile se pot incinge foarte tare in timpul utilizarii. Tineti copiii mici la
distanta.

INTRETINERE S| PROTECTIE

Pentru a preveni formarea ruginii $i a prelungi durata de viata a Suportului pentru cuptorul

de pizza Cozze, trebuie urmate urmatoarele masuri de mtretlnere si protectie atunci cand
produsul nu este utilizat — in special In timpul iernii sau 1n perloadele de neutilizare indelungata.
Recomandam curatarea regulata a produsului — ideal dupa fiecare utilizare — pentru a mentine
aspectul si pentru a evita deteriorarea pe termen lung.
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1. Curatarea produsului: Folositi doar apa curata sau agenti de curatare neutri. Evitati acizil

puternicl, alcalil sau detergentii chimici agresivi.

» Reziduuri de grasime: Tndepérta’gi reziduurile de grasime frecand usor cu partea moale a unui
burete pentru a evita zgarierea suprafetei.

» Suprafete din otel negru: Curatati cu detergent usor sau cu o solutie de bicarbonat de sodiu s
apa fierbinte. Clatiti si uscati bine.

» Panoul superior: Daca picura grasime pe panoul superior in timpul gatirii, curatati-1 bine cu apa
fierbinte cu sapun. Clatiti cu apa curata si lasati suprafata sa se usuce complet.

IMPORTANT: NU UTILIZATI NICIODATA SOLUTII DE CURATARE PENTRU CUPTOARE.

2. Uscarea dupa curatare: Imediat dupa spalare, folositi o carpa umeda sau o racleta pentru a
Indeparta apa si eventualele depuneri de calcar. Apol stergetl Cu 0 carpa de bumbac curata si
uscatd pentru a va asigura c3 suprafata este complet uscata.

3. Protectie in timpul depozitarii pe termen lung: Atunci cand nu este utilizat, produsul trebuie
depozitat sub acoperis sau acoperit cu o husa de protectie pentru a evita expunerea prelungita la
ploaie sau zapada. Daca produsul intra in contact cu ploala sau zapada, acesta trebuie curatat si

uscat imediat.

4. Asigurarea ventilatiel corespunzatoare: Produsul trebuie amplasat, pe cat posibil, intr-un
spatiu bine ventilat. Dac3 se foloseste o husa, se recomanda indepartarea periodica (la fiecare
1-2 saptamani) pentru a preveni dezechilibrele de temperatura si umiditate, care pot duce la

formarea ruginii.

ELIMINARE

Acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere nesortate.

Predati produsul la un punct de colectare desemnat pentru reciclare. Eliminarea corecta contribuie
|la conservarea resurselor si la protectia mediulul.

Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale.
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POSTOLJE ZA PEC NA PIZzU

HR - UPUTE ZA UPORABU

& UPOZORENJE! ZA VASU SIGURNOST

Prije uporabe procitajte upute, sacuvajte ih za buducu referencu i pridrzavajte se svih sigurnosnih
smjernica.

Provjerite je li proizvod pravilno instaliran, sastavljen, odrzavan i koristen u skladu s ovim
uputama. Nepostivanje uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda i/ili materijalne stete. Ako imate
pitanja o sastavljanju ili uporabi proizvoda, obratite se svom prodavacu, dobavljacu, proizvodacu

Il zastupniku.
PAZNJA
Nepravilna uporaba moze biti opasna.

Pazljivo procCitajte upute za sastavljanje. Proizvod mora biti ispravno postavljen u skladu s
uputama.

Nemojte koristitli proizvod ako nedostaju dijelovi il oni nisu dostupni.
Proizvod postavite na mjesto zasticeno od izravnog kontakta s vodom.

Udaljenost od najmanje 1 metar mora se postovati izmedu straznje strane, gornje strane i bocnih
stranica proizvoda i zapaljivih materijala kada se koristi s, primjerice, peci na pizzu, planchom ili
drugim rostiljem.

Tijekom kuhanja proizvod mora stajati na ravnoj povrsini.

UPORABA | KARAKTERISTIKE

Ovaj je proizvod mobilna jedinica namijenjena uporabi s peci na pizzu, planchom ili drugim
rostiliem te je predviden iskljuCivo za vanjsku uporabu.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.
Proizvod nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaka druga uporaba ili preinaka proizvoda smatra se nepravilnom i moze biti opasna; stoga se
proizvod ne smije mijenjati.

Proizvod se ne smije premjestati tijekom kuhanja.
Tilekom kuhanja proizvod mora bitl udaljen od zapaljivin materijala.

Upozorenje: Dostupni dijelovi mogu postati vrlo vruci tijekom uporabe. Drzite malu djecu podalje.

ODRZAVANJE | ZASTITA

Kako biste sprijecili nastanak hrde i produzili vijek trajanja Cozze postolja za pec na pizzu, slijedite
ove mjere odrzavanja i zastite kada se proizvod ne koristi — osobito tijekom zimskih mjeseci ili
duljih razdoblja nekoristenja. Preporucujemo redovito Ciscenje proizvoda — idealno nakon svake
uporabe — kako bi se ocuvao izgled i sprijecCila dugotrajna ostecenja.
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1. CiSéenje proizvoda: Koristite samo &istu vodu ili neutralna sredstva za &i$éenje. Izbjegavaijte
Jake Kkiseline, luzine 1li agresivha kemijska sredstva.

« Masnoca: Ostatke masnoce uklonite njezno trljajuCi mekanom stranom spuzve kako biste
1zbjegli ogrebotine.

* Povrsine od crnog celika: Ocistite blagim deterdzentom ili otopinom sode bikarbone i tople
vode. Isperite i dobro osusite.

« (Gornja ploca: Ako tijekom kuhanja masnocCa kapne na gornju plocu, ocistite je temeljito vrucom
sapunicom. Isperite Cistom vodom i ostavite da se povrsina potpuno osusi.

VAZNO: NIKADA NE KORISTITE SREDSTVO ZA CISCENJE PECNICA.

2. Susenje nakon ciscenja: Odmah nakon pranja uklonite vodu i eventualne naslage kamenca
vlaznom krpom ili strugalicom. Zatim prebrisite Cistom, suhom pamucnom krpom kako biste bili
sigurni da je povrsina potpuno suha.

3. Zastita tijekom dugotrajnog skladistenja: Kada se ne koristi, proizvod treba Cuvati pod
krovom ili prekriti zastitnom navlakom kako bi se izbjeglo dugotrajno izlaganje kisi ili snijegu. Ako
proizvod dode u dodir s kisom ili snijegom, odmah ga ocistite i osusite.

4. Osigurajte pravilnu ventilaciju: Proizvod bi se, kad god je moguce, trebao postaviti na dobro
prozraceno mjesto. Ako se koristi navlaka, preporucuje se njezino povremeno uklanjanje (svakih
1-2 tjedna) kako bi se sprijecCile neravnoteze u temperaturi i viazi koje mogu uzrokovati nastanak

hrde.

ODLAGANJE

Ovaj se proizvod ne smije odlagati zajedno s mijesanim kucanskim otpadom.

Proizvod predajte na za to predvideno sabirno mjesto za reciklazu. Ispravno odlaganje pomaze
ocuvanju resursa | zastitli okolisa.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.
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CTOUKA 3A MNEL 3A NMULUA

BG - PbKOBOLCTBO 3A YINOTPEBA

& [MPEOAYNPEXOEHUE! 3A BALLATA BE3OIACHOCT

[TpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a yroTpeba npean n3non3BaHe Ha NpoayKTa, 3anaseTe M 3a ObaeLm
CrpaBKWN 1 CrasBanTe BCUYKM YKa3aHUs 3a 6e30nacHoCT.

YBeEpEeTe ce, Ye NpoAYyKTbT € NPaBUNHO MHCTanupaH, crnobeH, noaabp»kaH U U3Non3BaH B
CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYKUMN. Hecna3BaHETO MM MOXe Aa AoBeae 40 CEPUO3HU HapaHABaHUSA
n/mnu matepuanHu WeTtn. AKO nmarte BbMNPOCKM OTHOCHO crinobsaBaHeTo unu ynotpebara Ha

NpPOAYKTa, MOIA CBbPXETE Ce C BalunA TbproeeL, JOCTaB4YMK, MPOMU3BOAUTEN UK NMpeacTaBUTeEN.
BHUMAHWE

HenpaBunHaTa ynotpeba moxke ga Obae onacHa.

Mons, npo4yeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMNTE 3a crnobsBaHe. [NpoaykTwT TpsbBa aa 6bae
NPaBUIHO MHCTanMpaH CbrmacHO MHCTPYKLNUTE.

He n3non3sanTe NpoAyKTa, ako NIMMCBAT YacTu UK Te He ca Hann4HW.
[locTaBeTe NpoaykTa Ha MSICTO, 3aLLUUTEHO OT AUPEKTHO nanaraHe Ha Boja.

He TpsabBa fa nma 3anannumm maTepuann Ha pas3CTosHME No-Marnko oT 1 MeTbp OT 3a4HaTa,

ropHata unu CTpaHM4HUTe YacTu Ha NPOoAYyKTa, KoraTto ce M3noni3ea C, Hanpumep, newl 3a nuua,
nnaH4a unun apyro 6apbeko yCTPOUCTBO.

[1o Bpeme Ha roTBeHe NPOoAYKTLT TpsbBa Aa Obae NocTaBeH BbPXy paBHA MOBbPXHOCT.

YINOTPEBA U XAPAKTEPUCTUKW

To3n npoaykT € ModUNHO YCTPOUCTBO, NpeaHasHa4YeHo 3a U3nosi3aBaHe C newy 3a nuua, nnaH4ya
nnn gpyro 6apbeko yCTPOUCTBO, K € NpeaBuaeH camMo 3a BbHLUHA yrioTpeba.

[TpoAyKTHLT € NnpeaHa3HavYeH eAuHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTpeba.
[TpoAyKTBLT HE € NpeaHa3Ha4vyeH 3a Tbproscka ynortpebda.

Bcaka gpyra ynotpeda nnm moandukaumsa Ha NpoaykTa ce cymTa 3a HenpaBuiiHa n Moxe aa obvae
oracHa; 3aTtoBa NpPoAyKTbT He TpsAbBa Aa ce NMpPoOMEHS.

He npemecTBanTe NpoAyKTa Mo BPEME Ha rOTBEHE.
[MpoayKTbT TPSAOBA Aa ce AbPXWU Aarned oT 3ananMmu martepuanm rno BpeMe Ha roTBEHE.

[pepynpexaenue: [JoCTbNHMUTE YacTM MoraT Aa ctaHaT MHOIo ropeLLUn No BpemMe Ha ynoTpeba.
[1pb)KTEe MankuTe geua Ha pas3CTosiHUE.

NOAAPBbXKA U SALLNTA

3a ga npenoTepatuTe 06pasyBaHETO Ha pPbXaa U Aa YABIDKUTE XKMBOTA HaA CTOMKAaTa 3a neLy

3a nuua Cozze, cneaBanTe cnegHUTE MEPKM 3a MOAAPBKKA M 3aLLMTa, KOrato NpPoAyKTbT He ce
M3rMosi3aBa — 0Co6eHO Npe3 3MMHUTE MEeCeLN U NMPU NPOABIMKUTENHN NEPUOAN HA HEMU3MOSI3BaHE.
[TpenopbyBamMe peaoBHO NOYMCTBAHE Ha NPOAYKTa — 3a NPeAnoYnTaHe crnen Bcsaka ynotpeba — 3a
[ia Ce 3ana3n BbHLUHUAT My BUA U Aa Ce NPeaoTBPaTAT AbNroTpanHm noBpean.
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1. MoyncTBaHe Ha NpoAyKTa: 3non3sante camo 4YicTa Boga U HeyTpanHu noYncTBaLLm
npenapatun. N3bsarsante CUHU KUCENUHW, OCHOBU UIN arpeCUBHN XUMUYECKN NMOYNCTBALLM

cpeacTBa.

* Ma3HuHKn: OTCTpaHeTe ocTarbUUTE OT Ma3HMHA, KaTo TbpKaTe BHMMATENHO C MeKaTa CTpaHa
Ha rb0a, 3a aa nsberHete HagpackBaHe.

* [TOBBPXHOCTWM OT YepHa cToMaHa: ['lovncrteTe ¢ Mek npenaparT Unn c pa3TBop OT coaa
OukapboHaT 1 ropeLua soaa. 1annakHeTe n noacyLuete gobpe.

» [OpeH naHen: AKO NO BPEME Ha roTBEHE BbPXY FOPHUSA NaHen KanHe Ma3HnHa, NoYNUCTETE o
noobpe c ropeLla canyHeHa Boga. M3nnakHeTe C YnCTa BOoAa U OCTaBETE NMOBbPXHOCTTA A4a
M3CBbXHE HaMbIIHO.

BAXKHO: HNKOIA HE M3MNON3BAUTE MOYNCTBALL, NMPEMAPAT 3A ®YPHU.

2. lNoacywaBaHe cnepg noyncTtBaHe: BegHara cneg namMmBaHe M3non3BanTe BnaXHa Kbpna
NN CTbprarnka, 3a ga npeMaxHeTe Bojara M eBeHTyanHuTe BapoBMKOBUK oTnaraHnga. Cnea toea

n30BPLLETE C YMCTA, CyXa MamMydHa Kbpna, 3a [aa ce yBepuTe, Ye NoBbPXHOCTTA € HanbIHO CyXa.

3. 3almTa nNpu ABLIrOCPOYHO ChbXpaHeHue: Korato NpoayKTbT HE Ce n3Mnon3Ba, TpAOBa

[la Ce CbXpaHaBa noa HaBecC Unn ga ce NokKpue CbC 3aLUMTHO NOoKpuBano, 3a aa ce nsberHe
NPOABLIMKUTENHO n3naraHe Ha AbXA UK CHAN AKO MPOAYKTBLT Brie3e B KOHTAKT C AbXXA UM CHAT,
Tps0Ba He3abaBHO Aa ce NOYUCTU U NOACYLLUN.

4. OcurypsiBaHe Ha gobpa BeHTUNauua: [1poayKkTeT TPAOBA, KOrato € Bb3MOXHO, Aa ce
nocTtaBsa Ha Aobpe NPOBETPUBO MACTO. AKO Ce M3Non3Ba NoKpmuBano, NnpenopsYyBa ce To aa
ce OTCTpaHsaBa nepmnoanyHo (Ha BCeKM 1-2 ceamMuun), 3a ga ce nsberHar temnepaTypHu U

BNa)XHOCTHW amncbanaHcu, KouTo Morar ga goseaart [0 obpasyBaHe Ha pbxKaa.

N3XBbPITAHE

To3n nNpoayKT He TpsaAbBa Aa ce U3XBbPpnsA 3aeAHO CbC CMEeCeHUTe BUToBK oTNaabLM.

[TpepaniTe NpPoAyKTa B CrieLmMannanpaH nyHKT 3a cbbupane un peumknupane. NpaBunHoTo
N3XBbPIIAHE MOMara 3a orna3BaHe Ha pecypcuTe 1 3aluTaTa Ha oKonHaTa cpeaa.

3a noeeyvye NHPoOPMaLIMA Ce CBbPKETE C MECTHUTE BacTu.
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PICAS KRASNIJAS PALIKTNIS

LV — LIETOSANAS INSTRUKCIJA

BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Pirms produkta lietosanas izlasiet instrukciju, saglabajiet to turpmakai atsaucei un ievéerojiet visus
drosibas noradijumus.

Parliecinieties, ka produkts Ir pareizi uzstadits, samontets, uzturets un lietots saskana ar

Sim instrukcijam. Neievérojot noradijumus, var rasties nopietnas traumas un/vai materialie
bojajumi. Ja jums ir jautajumi par produkta montazu vai lietosanu, lUdzu, sazinieties ar tirgotaju,
piegadataju, razotaju vai parstavi.

UZMANIBU

Nepareiza lietosana var bt bistama.

Lddzu, rapigi izlasiet montazas instrukcijas. Produkts jauzstada atbilstosi noradijumiem.
Nelietojiet produktu, ja trukst detalu val tas nav pieejamas.

Novietojiet produktu vieta, kas ir pasargata no tiesas saskares ar tdeni.

Produkta aizmuguré, augspusé un sanos 1 metra attaluma nedrikst atrasties viegli uzliesmojosi
materiali, kad to lieto kopa ar, piemeram, picas krasni, plancha vai citu grila ierici.

Gatavosanas laika produkts janovieto uz lidzenas virsmas.

LIETOSANA UN IPASIBAS

Sis produkts ir parvietojama iekarta, kas paredzéta lietodanai ar picas krasni, plancha vai citu grila
lerici, un tas paredzéts tikai lietosanai arpus telpam.

Produkts paredzéts tikai privatai lietosanai.
Produkts nav paredzéts komercialai lietosanai.

Jebkura cita lietosana vai produkta modificEsana tiek uzskatita par neatbilstosu un var radit
nopletnus riskus; tapec produktu nedrikst parveidot.

Produktu nedrikst parvietot gatavosanas laika.
Produktu gatavosanas laika jatur talak no viegli uzliesmojosiem materialiem.

Bridinajums: Pieejamas detalas gatavosanas laika var k|Gt |oti karstas. Turiet mazus bérnus drosa
attaluma.

APKOPE UN AIZSARDZIBA

Lai novérstu rlsas veidosanos un pagarinatu Cozze picas krasnijas paliktna kalposanas laiku,
jaieveéro sadi apkopes un aizsardzibas pasakumi, kad produkts netiek lietots — ipasi ziemas
MEnesos vai ilgstosas nelietosanas laika. lesakam regulari tirit produktu — vélams péc katras
ietosanas reizes —, lai saglabatu ta izskatu un novérstu ilgtermina bojajumus.
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1. Produkta tirisana: [zmantojiet tikai tiru udeni vai neitralus tirrsanas lidzeklus. Izvairieties no

——V

stipram skabem, sarmiem val agresiviem Kimiskiem tirrsanas lidzekliem.
« Tauku paliekas: Nonemiet taukus, viegli berzot ar stikla miksto pusi, lai nesaskrapétu virsmu.

« Melna térauda virsmas: Tiriet ar vieglu mazgasanas lidzekli vai sodas un karsta tidens
skidumu. Noskalojiet un rapigi nosusiniet.

« Augséjais panelis: Ja gatavosanas laika uz augsé€ja panela nokl|ist tauki, rapigi notiriet ar
karstu ziepjudeni. Noskalojiet ar tiru Gdeni un laujiet virsmai pilntba nozat.

SVARIGI: NEKAD NELIETOJIET KRASNIS TIRISANAS LIDZEKLUS.

2. Zavésana péc tirisanas: Uzreiz péc mazgasanas izmantojiet mitru dranu vai noslaucitaju,
lal nonemtu Udeni un iespeéjamos kalkakmens nosedumus. Pec tam noslaukiet ar tiru, sausu
Kokvilnas dranu, lai parliecinatos, ka virsma ir pilnigi sausa.

3. Aizsardziba ilgstosas uzglabasanas laika: Kad produkts netiek lietots, tas jauzglaba zem
jumta vai japarklaj ar aizsargvaku, lai izvairitos no ilgstosas paklausanas lietum vai sniegam. Ja

" mm VW

4. Nodrosiniet pareizu ventilaciju: Produktu iesp&ju robezas novietojiet labi védinama vieta.
Ja tiek izmantots parsegs, ieteicams to periodiski (Ik péc 1-2 nedelam) nonemt, lal noverstu

temperatlras un mitruma svarstibas, kas var izraisit risas veidosanos.

UTILIZACIJA

So produktu nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem.

Nododiet produktu noteikta parstrades punkta. Pareiza utilizacija palidz saglabat resursus un
alzsargat vidi.

Lal legutu vairak informacijas, sazinieties ar vietéjam iestadem.

41



PICU KROSNIES STOVAS

LT — NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

& ISPEJIMAS! JUSU SAUGUMUI

Pries naudodami produkta perskaitykite naudojimo instrukcijas, issaugokite jas ateicCiai ir laikykites
VISU Saugos nurodymuy.

= W or

sias instrukcijas. Nesilaikymas gali sukelti rimty suzalojimy ir (arba) materialinés zalos. Jei turite
kKlausimy del produkto surinkimo ar naudojimo, kreipkites | savo pardaveja, tieke|g, gamintojg arba
atstova.

ATSARGIAI

Netinkamas naudojimas gali butl pavojingas.

Atidziai perskaitykite surinkimo instrukcijas. Produktas turi blti sumontuotas pagal nurodymus.
Nenaudokite produkto, jel truksta daliy arba jos nepasiekiamos.

Pastatykite produktg vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginio vandens poveikio.

Uz produkto nugarélés, virsaus ir sony 1 metro atstumu negali biti degiy medziagu, kai jis
naudojamas, pavyzdziui, su picy krosnimi, plancha arba kitu grilio jrenginiu.

Gaminant maistg produktas turi stovéti ant lygaus pavirsiaus.

NAUDOJIMAS IR SAVYBES

Sis produktas yra mobilus jrenginys, skirtas naudoti su picy krosnimi, plancha arba kitu grilio
Irenginiu, Ir numatytas tik naudojimui lauke.

Produktas skirtas tik asmeniniam naudojimul.
Produktas neskirtas komerciniam naudojimul.

Bet koks kitas naudojimas ar produkto keitimas laikomas netinkamu ir gali buti pavojingas; todel
produkto keisti negalima.

Negalima perkelti produkto gaminant maista.
Naudojimo metu produkta reikia laikyti atokiau nuo degiy medziagu.

Ispéjimas: Prieinamos dalys naudojimo metu gali labai jkaisti. Laikykite mazus vaikus atokiau.

PRIEZIURA IR APSAUGA

Kad baty isvengta ridziy susidarymo ir pailgintas Cozze picy krosnies stovo tarnavimo laikas, kai
produktas nenaudojamas — ypac ziemos menesiais ar ilgesniais neveiklumo laikotarpiais — turi
bati laikomasi siy priezidros ir apsaugos priemoniy. Rekomenduojame reguliariai valyti produkta
— geriausia po kiekvieno naudojimo — kad islaikytumeéte jo isvaizda ir isvengtumete ilgalaikiy
pazeidimuy.
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1. Gaminio valymas: Naudokite tik svary vandenj arba neutralius valiklius. Venkite stipriy rigsciu,
sarmy ar agresyviy cheminiy valikliu.

« Riebaly likuciai: Pasalinkite riebalus svelniai trindami kempinés minkstaja puse, kad
nesubraizytuméte pavirsiaus.

« Juodojo plieno pavirsiai: Valykite svelniu plovikliu arba sodos ir karsto vandens tirpalu. Gerai
nuplaukite ir kruopsciai nusausinkite.

 Virsutinis pavirsius: Jei gaminant riebalai patenka ant virsutinio pavirsiaus, nuvalykite jj karstu
muiluotu vandeniu. Nuplaukite svariu vandeniu ir leiskite pavirsiui visiskal 1sdziuti.

SVARBU: NIEKADA NENAUDOKITE ORKAITES VALIKLIO.

2. Dziovinimas po valymo: Iskart po plovimo naudokite dregna sluoste arba nubraukiklj
vandeniui ir kalkiy nuosedoms pasalinti. Tada nuvalykite svaria, sausa medvilnine sluoste, kad
pavirsius bty visiskai sausas.

3. Apsauga ilgalaikio sandeliavimo metu: Kai produktas nenaudojamas, jj reikia laikyti po stogu
arba uzdengti apsauginiu uzdangalu, kad baty isvengta ilgalaikio poveikio lietui ar sniegui. Jei
produktas suslampa, jis turi bati nedelsiant isvalytas ir isdziovintas.

4. Uztikrinkite tinkama vedinima: Produktg, jei jmanoma, reikety laikyti gerai vedinamoje vietoje.
Jei naudojama uzdanga, rekomenduojama jg periodiskai (kas 1-2 savaites) nuimti, kad baty

iISvengta temperaturos ir dréegmeés disbalanso, galinCio sukelti ridziy susidaryma.

UTILIZAVIMAS

Sio produkto negalima i$mesti kartu su nert$iuotomis buitinémis atliekomis.

Atiduokite produktg | specialy atlieky surinkimo punkta. Tinkamas utilizavimas padeda taupyti
isteklius ir saugoti aplinka.

Daugiau informacijos suteiks vietos valdzios institucijos.
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STOJAN NA PI1ZZOVU PEC

SK — NAVOD NA POUZITIE

& UPOZORNENIE! PRE VASU BEZPECNOST

Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie, uschovajte ho na buduce pouzitie a dodrziavajte
vsetky bezpecnostne pokyny.

Uistite sa, ze vyrobok je spravne nainstalovany, zmontovany, udrziavany a pouzivany v sulade

s tymito pokynmi. Nedodrzanie tychto pokynov moze viest k vaznym zraneniam a/alebo
materialnym skodam. Ak mate otazky tykajuce sa montaze alebo pouzivania vyrobku, obratte sa
na predajcu, dodavatela, vyrobcu alebo zastupcu.

POZOR

Nespravne pouzivanie moze byt nebezpecne.

Starostlivo si precitajte montazny navod. Vyrobok musi byt spravne nainstalovany podla pokynov.
Nepouzivajte vyrobok, ak chybaju diely alebo nie su k dispozicii.

Umiestnite vyrobok na miesto chranene pred priamym posobenim vody.

Pri pouzivani napriklad s pizzovou pecou, planchou alebo inym grilovacim zariadenim nesmu byt
horlave materialy vo vzdialenosti mense] ako 1 meter od zadnej, hornej a bocnych stran vyrobku.

Pocas varenia musi byt vyrobok umiestneny na rovhom povrchu.

POUZITIE A VLASTNOSTI

Tento vyrobok je mobilna jednotka urcena na pouzitie s pizzovou pecou, planchou alebo inym
grilovacim zariadenim a je urceny len na vonkajsie pouzitie.

Vyrobok je urceny iba na sukromne pouzitie.
Vyrobok nie je urceny na komercne pouzitie.

Akekolvek ine pouzitie alebo uprava vyrobku sa povazuje za nespravne a moze byt nebezpecne;
vyrobok sa preto nesmie menit’.

Vyrobok sa nesmie pocas varenia presuvat’
PocCas varenia musi byt vyrobok umiestneny mimo dosahu horlavych materialov.

Upozornenie: Dostupne casti sa mozu pocas varenia velmi zahriat. Drzte male deti dalej.

UDRZBA A OCHRANA

Aby sa zabranilo tvorbe hrdze a predizila sa zivotnost stojana na pizzovu pec Cozze, pri
nepouzivani vyrobku — najméa pocas zimnych mesiacov alebo dlhsich obdobi necinnosti — je
potrebne dodrziavat tieto opatrenia na udrzbu a ochranu. Odporucame vyrobok pravidelne Cistit' —
idealne po kazdom pouziti — aby si zachoval svoj vzhlad a predislo sa dlhodobemu poskodeniu.
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1. Cistenie vyrobku: Pouzivaijte iba &istl vodu alebo neutralne ¢istiace prostriedky. Vyhnite sa
silnym kyselinam, zasadam alebo agresivnym chemickym cCisticom.

« Zvysky tuku: Odstrante ich jemnym trenim mé&kkou stranou hubky, aby ste predisli
poskriabaniu povrchu.

» Povrchy z &iernej ocele: Cistite jemnym &istiacim prostriedkom alebo roztokom sédy bikarbény
a horucej vody. Oplachnite a dokladne osuste.

« Horny panel: Ak pocas varenia kvapne tuk na horny panel, vycistite ho dokladne horucou
mydlovou vodou. Oplachnite Cistou vodou a nechajte povrch uplne vyschnut.

DOLEZITE: NIKDY NEPOUZIVAJTE CISTIC RUR.

2. Susenie po Cisteni: Ihned po umyti odstrante vodu a pripadne usadeniny vodneho kamena
vlhkou handrickou alebo stierkou. Nasledne utrite Cistou, suchou bavinenou handrou, aby bol
povrch uplne suchy.

3. Ochrana pocas dlhodobého skladovania: Ak sa vyrobok nepouziva, mal by sa skladovat’
pod strechou alebo zakryty ochrannym potahom, aby sa predislo dlhodobemu posobeniu dazda
alebo snehu. Ak vyrobok pride do kontaktu s dazdom alebo snehom, je potrebne ho okamzite
vycistit' a vysusit’

4. Zabezpecenie spravneho vetrania: Vyrobok by mal byt, pokial je to mozne, umiestneny na
dobre vetranom mieste. Ak sa pouziva potah, odporuca sa ho pravidelne (kazdych 1-2 tyzdne)

odstranit, aby sa predislo nerovnovahe teploty a vihkosti, Co moze viest k tvorbe hrdze.

LIKVIDACIA

Tento vyrobok sa nesmie likvidovat' spolu so zmesovym komunalnym odpadom.

Odneste vyrobok na urcene zberne miesto na recyklaciu. Spravna likvidacia pomaha setrit’ zdroje
a chranit zivotne prostredie.

Dal$ie informacie vam poskytne miestny urad.
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STOJAN ZA PEC ZA PICO

SLO - NAVODILA ZA UPORABO

& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo, jih shranite za kasnejso uporabo in
upostevajte vse varnostne smernice.

PrepriCajte se, da je izdelek pravilno namescen, sestavljen, vzdrzevan in uporabljen v skladu s
temi navodili. Neupostevanje navodil lahko povzrocCi resne telesne poskodbe in/ali materialno
skodo. Ce imate kakrsna koli vprasanja glede sestavljanja ali uporabe izdelka, se obrnite na
prodajalca, dobavitelja, proizvajalca all zastopnika.

POZOR
Nepravilna uporaba je lahko nevarna.

Prosimo, natancno preberite navodila za sestavljanje. |zdelek mora biti pravilno namescen v
skladu z navodili.

Ne uporabljajte izdelka, ce deli manjkajo ali niso na voljo.
|zdelek postavite na mesto, zasciteno pred neposrednim stikom z vodo.

V razdaljl 1 metra od zadnje strani, zgornje strani ali stranic izdelka ne sme biti gorljivin materialov,
ko se uporablja skupaj s pecjo za pico, plancho ali drugo zar napravo.

Med kuhanjem mora izdelek stati na ravni povrsini.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta izdelek je mobilna enota, zasnovana za uporabo s pecjo za pico, plancho ali drugo zar
napravo, In je namenjen izkljucno zunanji uporabi.

|zdelek jJe namenjen samo zasebni uporabi.
|lzdelek ni namenjen komercialni uporabi.

Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se steje za nepravilno in je lahko nevarna; izdelek se
zato ne sme spreminjati.

Med kuhanjem izdelka ne premikajte.
|lzdelek mora biti med uporabo oddaljen od gorljivih materialov.

Opozorilo: Dostopni deli se lahko med uporabo zelo segrejejo. Majhne otroke imejte stran.

VZDRZEVANJE IN ZASCITA

Za preprecevanje nastajanja rje in podaljsanje zivljenjske dobe Cozze stojala za pec za pico
je treba pri neuporabi izdelka — zlasti v zimskih mesecih ali daljsih obdobjih nedejavnosti —

upostevati naslednje ukrepe za vzdrzevanje in zascito. Priporocamo redno Ciscenje izdelka —
najbolje po vsaki uporabi —, da ohranite njegov videz in preprecite dolgorocne poskodbe.
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1. Ci$éenje izdelka: Uporabljajte samo &isto vodo ali nevtralna &istila. Izogibajte se moénim

kislinam, lugom ali agresivnim kemicnim cistilom.

« Ostanki mascobe: Odstranite jih z neznim drgnjenjem mehke strani gobice, da preprecite
praske.

* Povrsine iz crnega jekla: Ocistite z blagim detergentom ali raztopino sode bikarbone in vroce
vode. Sperite in temeljito posusite.

» Zgornja plodéa: Ce med kuhanjem na zgornjo plo$¢o kapne mascoba, jo odistite z vro¢o
milnico. Sperite s Cisto vodo in pustite, da se povrsina popolnoma posusi.

POMEMBNO: NIKOLI NE UPORABLJAJTE CISTILA ZA PECICE.

2. Susenje po CisCenju: Takoj po pranju uporabite vlazno krpo ali strgalo, da odstranite vodo
iIn morebitne obloge vodnega kamna. Nato obrisite s Cisto, suho bombazno krpo, da zagotovite

popolno suhost povrsine.

3. Zascita med dolgorocnim shranjevanjem: Ko izdelek ni v uporabi, ga shranjujte pod streho
ali pokrijte z zascitno prevleko, da preprecite dolgotrajno izpostavljenost dezju ali snegu. Ce
izdelek pride v stik z dezjem ali snegom, ga je treba takoj ocistiti in posusiti.

4. Zagotovite ustrezno prezracevanje: |zdelek naj bo, kadar je mogoce, postaviljen na dobro
prezracevano mesto. Ce se uporablja previeka, jo je priporocljivo obcasno (vsakih 1-2 tedna)

odstraniti, da se preprecijo neravnovesja temperature in vlage, ki lahko povzrocijo nastanek rje.

ODLAGANJE

Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z mesanimi gospodinjskimi odpadki.

|zdelek oddajte na doloceno zbirno mesto za reciklazo. Pravilno odlaganje prispeva k ohranjanju
VIrov In varovanju okolja.

Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti.
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STOJAN NA PI1ZZOVOU PEC

CZ - NAVOD K POUZITI

& VAROVANI! PRO VAS| BEZPECNOST

Pred pouzitim si prectete navod k pouziti, uschovejte jej pro budouci potrebu a dodrzujte vsechny
bezpecnostni pokyny.

Ujistete se, ze vyrobek je spravne nainstalovan, sestaven, udrzovan a pouzivan v souladu s
témito pokyny. Nedodrzeni muze vést k vaznému zranéni a/nebo skodam na majetku. Pokud
mate jakekoli dotazy ohledne montaze nebo pouziti vyrobku, obratte se na sveho prodejce,
dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI

Nespravné pouziti muze byt nebezpecné.

Prectéte si peclivé montazni navod. Vyrobek musi byt spravné nainstalovan dle pokynu.
Nepouzivejte vyrobek, pokud chybi nektere dily nebo nejsou k dispozici.

Umistéte vyrobek na misto chranéné pred primym pusobenim vody.

VVzdalenost mensi nez 1 metr od zadni, horni nebo bocni strany vyrobku nesmi byt vyplnena
horlavymi materialy, pokud je pouzivan napriklad s pizzovou peci, planchou nebo jinym grilovacim
zarizenim.

Behem vareni musi byt vyrobek umisten na rovnem povrchu.

POUZITI A VLASTNOSTI

Tento vyrobek je mobilni jednotka urcena pro pouziti s pizzovou peci, planchou nebo jinym
grilovacim zarizenim a je urcena pouze pro venkovni pouziti.

Vyrobek je urcen pouze pro soukrome pouziti.
Vyrobek neni urcen pro komercni pouziti.

Jakekoli jine pouziti nebo upravy vyrobku jsou povazovany za nespravne a mohou byt
nebezpecne; proto nesmi byt vyrobek upravovan.

Vyrobek se nesmi behem vareni presouvat.
Vyrobek musi byt béhem pouzivani drzen mimo dosah horlavych materialu.

Upozorneni: Pristupne casti se mohou behem vareni velmi zahrat. Drzte malée deti dal.

UDRZBA A OCHRANA

Aby se zabranilo vzniku rzi a prodlouzila se zivotnost stojanu na pizzovou pec Cozze, je treba pri
nepouzivani — zejmena v zimnich mesicich nebo behem delsich obdobi necinnosti — dodrzovat
nasledujici opatreni pro udrzbu a ochranu. Doporucujeme vyrobek pravidelne Cistit — idealne po
kazdem pouziti —, aby si zachoval vzhled a predeslo se dlouhodobemu poskozeni.
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1. Cisténi vyrobku: Pouzivejte pouze &istou vodu nebo neutraini &istici prostiedky. Vyhnéte se

silnym kyselinam, zasadam nebo agresivnhim chemickym cistiéum.

« /Zbytky tuku: Odstrante je jemnym trenim mekkou stranou houbiCky, abyste predesli poskrabani
povrchu.

» Povrchy z éerné oceli: Cistéte jemnym &isticim prostiedkem nebo roztokem jedIé sody a horké
vody. Oplachnéte a dukladné osuste.

» Horni panel: Pokud béhem vareni ukapne tuk na horni panel, ocistéte jej dukladné horkou
mydlovou vodou. Oplachnete Cistou vodou a nechte povrch uplne vyschnout.

DULEZITE: NIKDY NEPOUZIVEJTE CISTIC TROUB.

2. Suseni po cisténi: Ihned po umyti odstrante vodu a pripadne usazeniny vodniho kamene
vihnkym hadrikem nebo sterkou. Pote otrete Cistym, suchym bavinenym hadrikem, aby byl povrch

zcela suchy.

3. Ochrana pri dlouhodobém skladovani: Pokud se vyrobek nepouziva, mel by byt skladovan
pod stifechou nebo zakryt ochrannym potahem, aby se zabranilo dlouhodobému pusobeni desté
nebo snehu. Pokud vyrobek prijde do kontaktu s destem nebo snehem, je treba jej okamzite

vycCistit a vysusit.

4. Zajisteni spravného vetrani: Vyrobek by mel byt, pokud mozno, umisten na dobre vetranem
miste. Pokud se pouziva kryt, doporucuje se jej pravidelne (kazdych 1-2 tydny) sejmout, aby se

zabranilo nerovnovaze teploty a vihkosti, coz muze vést ke vzniku rzi.

LIKVIDACE

Tento vyrobek se nesmi likvidovat spolecne se smesnym komunalnim odpadem.

Odevzdejte vyrobek na urcenem sbernem miste k recyklaci. Spravna likvidace pomaha setrit
zdroje a chranit zivotni prostredi.

Dalsi informace vam poskytne mistni urad.
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P1ZZASUTO ALLVANY
HU — HASZNALATI UTMUTATO

& FIGYELEM! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Hasznalat elott olvassa el a hasznalati utmutatot, orizze meg kesobbi felhnasznalasra, es tartsa be
az 0sszes biztonsaqgi eloirast.

Gyozodjén meg rola, hogy a termek helyesen van felszerelve, 6sszeszerelve, karbantartva es az
utasitasoknak megfeleloen hasznalva. Az utasitasok figyelmen kivul hagyasa sulyos seruleseket
es/vagy anyagi karokat okozhat. Ha kerdese van a termek 6sszeszerelesevel vagy hasznalataval
kapcsolatban, forduljon a forgalmazohoz, a szallitohoz, a gyartohoz vagy a kepviselohdz.

VIGYAZAT
A nem rendeltetesszeru hasznalat veszelyes lehet.

Kerjuk, figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelesi utmutatot. A termeket az utmutato szerint kell
osszeszerelni.

Ne hasznalja a termeket, ha hianyoznak alkatreszek, vagy nem allnak rendelkezesre.
A termeket olyan helyre kell tenni, ahol vedve van a kézvetlen vizbehatastol.

Amikor peldaul pizzasutovel, planchaval vagy mas grillezo keszulekkel egyutt hasznaljak, a
termek hatuljatol, tetejetol es oldalaitol szamitott 1 meteren beltl nem lehet egheto anyag.

Fozes k6zben a termeket sik feltletre kell helyezni.

HASZNALAT ES JELLEMZOK

Ez a termek egy mobil egyseg, amely pizzasutovel, planchaval vagy mas grillezo eszk6zzel valo
hasznalatra keszult, es kizarolag kulteri hasznalatra alkalmas.

A termek kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal.
A termek nem alkalmas kereskedelmi celu felhasznalasra.

Barmilyen mas hasznalat vagy a termek modositasa helytelennek minosul, es veszelyes lehet;
ezert a termeket nem szabad atalakitani.

FOozes kbzben a termeket nem szabad mozgatni.
A termeket fozes kdzben tavol kell tartani az eghetdo anyagoktol.

Figyelmeztetes: Az elerheto reszek fozes k6zben nagyon felforrosodhatnak. Kisgyermekeket
tartson tavol.

KARBANTARTAS ES VEDELEM

A rozsdasodas megelozese es a Cozze pizzasuto allvany elettartamanak meghosszabbitasa
erdekeben a termek hasznalaton kivul — kulénésen a teli honapokban vagy hosszabb inaktivitas
soran — a kdvetkezo karbantartasi es vedelmi intezkedeseket kell betartani. Javasoljuk, hogy

a terméket rendszeresen tisztitsa — lehetoleg minden hasznalat utan —, hogy megorizze
megjeleneset €s megelozze a hosszu tavu karosodast.
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1. A termék tisztitasa: Csak tiszta vizet vagy semleges tisztitoszert hasznaljon. Kerullje az eros
savakat, lugokat vagy agressziv vegyszereket.

« /siros maradvanyok: Tavolitsa el a zsirt a szivacs puha oldalaval valo ovatos dérzsélessel,
hogy elkertlje a felUlet megkarcolasat.

« Feketeacel fellletek: Tisztitsa enyhe mososzerrel vagy szodabikarbona es forro viz oldataval.
Oblitse |le es alaposan szaritsa meg.

* FelsO panel: Ha fozes k6zben zsir cs6pdg a felso panelre, tisztitsa meg alaposan forro
szappanos vizzel. Oblitse le tiszta vizzel, es hagyja teljesen megszaradni a fellletet.

FONTOS: SOHA NE HASZNALJON SUTOTISZTITOT

2. Szaritas tisztitas utan: Kézvetlenul mosas utan nedves ruhaval vagy lehuzoval tavolitsa el a
vizet es az esetleges vizkolerakodasokat. Ezutan torolje at tiszta, szaraz pamutruhaval, hogy a

felUlet teljesen szaraz legyen.

3. Védelem hosszu tavu tarolas soran: Ha a termek nincs hasznalatban, tarolja fedett helyen,
vagy takarja le vedohuzattal, hogy elkerllje a hosszan tarto esot vagy havat. Ha a termek esovel
vagy hoval erintkezik, azonnal meg kell tisztitani es megszaritani.

4. Megfelel6 szell6zés biztositasa: A ttermeket lehetoseg szerint jol szellozo helyen kell
tartani. Ha huzatot hasznal, ajanlott azt rendszeresen (1-2 hetente) eltavolitani, hogy elkerllje a

homerseklet- es paratartalom-ingadozasokat, amelyek rozsdasodashoz vezethetnek.

ARTALMATLANITAS

Ezt a termeket nem szabad a telepulesi vegyes haztartasi hulladek ké6ze dobni.

Adja le a kijel6lt gyujtohelyen ujrahasznositasra. A megfelelo artalmatlanitas hozzajarul az
eroforrasok megorzesehez es a kérnyezet vedelmehez.

Tovabbi informacioert forduljon a helyi hatdosagokhoz.
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PiZZA FIRINI STANDI

TR — KULLANIM KILAVUZU

& UYARI! GUVENLIGINiz iCiN

Urtint kullanmadan énce kullanim talimatlarini okuyun, ileride basvurmak tzere saklayin ve tim
guvenlik talimatlarina uyun.

Urtintn bu talimatlara uygun sekilde kurulmus, monte edilmis, bakim yapilmis ve kullaniliyor
oldugundan emin olun. Talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanmalara ve/veya maddi hasara yol
acabllir. Urunun montaji veya kullanimiyla ilgili sorulariniz varsa saticiniza, tedarik¢inize, ureticiye

veya yetkill temsilciye danisin.
DIKKAT
Yanlis kullanim tehlikeli olabllir.

Lutfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Urlin, montaj talimatlarina uygun sekilde
kurulmalidir.

Herhangi bir parca eksik veya mevcut degilse urunu kullanmayin.
Uriint dogrudan suya maruz kalmayacak bir yere yerlestirin.

Pizza firini, plancha veya baska bir barbeku cihaziyla kullanildiginda, Granun arka, tst ve yan
Kisimlarindan en az 1 metre mesafede yanici malzeme bulunmamalidir.

Pisirme sirasinda urun duz bir zemine yerlestirilmelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu urlin, pizza firini, plancha veya baska bir barbeku cihaziyla kullaniimak Uzere tasarlanmis
mobil bir Unitedir ve yalnizca dis mekanda kullanim icindir.

Urtin yalnizca ev tipi kullanim icindir.
Urtn ticari kullanim icin tasarlanmamistir.

Urtnan farkli amaclarla kullaniimasi veya degistiriimesi uygunsuz kabul edilir ve tehlikeli olabilir;
bu nedenle Urln Uzerinde degisiklik yapilmamalidir.

Urtn, pisirme sirasinda hareket ettiriimemelidir.
Pisirme sirasinda urun yanicl malzemelerden uzak tutulmalidir.
Uyari: Erisilebilen parcalar pisirme sirasinda ¢cok isinabilir. Kucuk ¢cocuklari uzak tutun.

BAKIM VE KORUMA

Pas olusumunu onlemek ve Cozze pizza firini standinin Omrund uzatmak icin urdn
kullaniimadiginda — 6zellikle kig aylarinda veya uzun sureli kullaniimama donemlerinde —

asaglidaki bakim ve koruma onlemlerine uyulmalidir. UrGnun duzenli olarak temizlenmesini
oneririz — tercihen her kullanimdan sonra — boylece gorunumunu korur ve uzun vadell hasar!

onlersiniz.
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1. Uriintin temizligi: Yalnizca temiz su veya nétr temizlik maddeleri kullanin. Kuvvetli asitlerden,
alkalilerden veya sert kimyasal temizleyicilerden kacinin.

* Yag kalintilari: Ytzeyi cizmeyi onlemek icin yag kalintilarini sungerin yumusak tarafiyla nazikce
ovalayin.

« Siyah celik yuzeyler: llik su ve karbonat ¢ozeltisi veya hafif deterjan ile temizleyin. Durulayin ve
lyice kurulayin.

. Ust panel: Pisirme sirasinda Ust panele yag damlarsa, paneli sicak sabunlu suyla iyice
temizleyin. Temiz suyla durulayin ve yuzeyin tamamen kurumasini saglayin.

ONEMLI: ASLA FIRIN TEMIZLEYICI KULLANMAYIN.

2. Temizlikten sonra kurutma: Yikamadan hemen sonra suyu ve kire¢ kalintilarint nemli bir
bez veya cekcek ile silin. Ardindan ylzeyi tamamen kurudugundan emin olmak i¢in temiz, kuru

pamuklu bir bezle silin.

3. Uzun sireli saklama sirasinda koruma: Urln kullaniimadiginda uzun sareli yagmur
veya kara maruz kalmasini onlemek i¢in ¢ati altinda saklanmali veya koruyucu bir ortu ile
kapatiimalidir. Urtin yagmur veya karla temas ederse derhal temizlenmeli ve kurutulmalidir.

4. Dogru havalandirmayi saglayin: Mumkunse Urtn havadar bir alana yerlestiriimelidir. OrtQ
kullaniliyorsa, sicaklik ve nem dengesizliklerini onlemek i¢in ortunun duzenli olarak (her 1-2

haftada bir) cikariimasi tavsiye edilir; aksi takdirde pas olusabillir.

IMHA

Bu urtn karisik evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

Urtnd belirlenmis bir geri dontsim noktasina teslim edin. Dogru bertaraf, kaynaklarin
kKorunmasina ve ¢gevrenin korunmasina yardimci olur.

Daha fazla bilgi icin lUtfen yerel yetkililerle iletisime gecin.
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